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Dit schilderij is van twee beroemde Vlaamse meesters: Peter Paul Rubens en Jan 
Brueghel de Oude. Ze maakten meer van dit soort schilderijen, die bedoeld 
waren als spektakelstukken waarin het beste van beide meester samenkomt. 
 

Brueghel was verantwoordelijk voor de compositie, maar Rubens begon met 
schilderen. Heel schetsmatig en met dunne verf schilderde hij Adam en Eva, de 
boom, het paard en de slang. Daarna nam Bruegel de planten en dieren voor zijn 
rekening, die hij met encyclopedische precisie in dekkende verf schilderde. 
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Het verhaal van Adam en Eva 
 

In de Bijbel is Adam de eerste mens, God had Zijn Levensadem in hem geblazen 
waardoor hij een levend, op God gelijkend wezen was geworden.  
In Eden had God een tuin geplant waar Adam mocht leven, hij mocht de tuin 
bewerken, bewaken en genieten van alle schoonheid. 
In de tuin groeiden prachtige bomen die heerlijke vruchten droegen. In het 
midden van de tuin stond de Levensboom, de boom van kennis van goed en 
kwaad. 
In Eden ontsprong een rivier, die zich verderop in vier takken splitste. 
God gaf het volgende gebod: ‘Van alle bomen in de tuin mag je eten, maar van 
de Levensboom - de boom der kennis van goed en kwaad mag je niet eten, als je 
daarvan eet zal je sterven.  
Toen sprak God: Het is niet goed dat de mens alleen blijft.  Ik zal een hulp maken 
die bij hem past. Jahweh God vormde uit klei alle dieren op het land en alle vogels 
in de lucht en voerde ze naar de mens, om te zien hoe hij ze zou noemen. Zoals 
de mens ze zou noemen, zou zouden ze heten.  
De mens gaf namen aan alle dieren, maar vond geen hulp die bij hem paste. Toen 
bracht God de mens in een diepe slaap en terwijl hij sliep nam God een van zijn 
ribben en zette er vlees voor in de plaats. God bouwde een vrouw uit de rib die 
Hij van Adam had genomen en leidde haar naar Adam. 
Adam sprak: Deze is eindelijk been van mijn gebeente en vlees van mijn vlees. 
Mannin, dat is ‘vrouw’ zal zij heten, omdat zij van de man genomen is. 
Daarom verlaat de man zijn vader en moeder, en hecht zich geheel aan zijn 
vrouw; en zij worden één vlees. 
Adam en zijn vrouw waren allebei naakt; maar ze schaamden zich niet voor 
elkaar. 
 

De zondeval,  
een verhaal dat vertelt dat de mens zich nederig dient te gedragen. 
De slang, in dit verhaal is de vertegenwoordiger van de duivel. De slang is het 
sluwste dier van alle wilde dieren die Jahweh God geschapen had.  
De slang sprak tot de vrouw: Heeft God u dan werkelijk verboden om van de 
bomen in de tuin te eten? De vrouw antwoorde: Van alle bomen mogen we eten. 
God heeft alleen verboden om van de boom die midden in de tuin staat te eten. 
Deze boom mogen we zelfs niet aanraken, anders zullen we sterven. 
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De slang sprak tot de vrouw: Je zal zeker niet sterven. God weet dat jullie ogen 
zullen opengaan en dat jullie gelijk aan God zullen worden, doordat jullie gaan 
beschikken over de kennis van goed en kwaad. 
De vrouw had gezien hoe mooi de boom was, de boom was een lust voor het 
oog en haar vruchten waren verleidelijk. Ze plukte een vrucht en at, ook gaf ze 
hiervan aan haar man, die bij haar stond. Ook hij at van de vrucht. 
Nu gingen hun ogen open, ze merkten dat ze naakt waren. Uit schaamte hechten 
ze vijgenbladeren aaneen en maakte een schaamgordel. Toen ze Jahweh God in 
de koelte van de middag in de tuin hoorden wandelen, verborgen ze zich voor 
Hem. Maar Jahweh God riep hen en sprak: Waar ben je?  
Adam antwoorde: Toen ik U in de tuin hoorde, werd ik bang, omdat ik naakt ben 
heb ik mij verborgen. 
God sprak: Wie heeft jouw verteld dat je naakt ben? Heb je van de boom gegeten 
waarvan ik je verboden had te eten? 

Adam antwoorde: De vrouw die U mij tot gezellin gaf, heeft mij van de vruchten 
van de boom gegeven en ik heb gegeten. 
Nu sprak Jahweh tot de vrouw: Wat heb je gedaan? 

De vrouw antwoordde: De slang heeft mij verleid, ik heb gegeten. 
Toen sprak Jahweh God tot de slang: Omdat je dit deed, ben je vervloekt onder 
alle tamme en wilde dieren. Op  je buik zal je kruipen en een leven lang stof 
vreten. Vijandschap zal ik wekken tussen jou en de vrouw. Tussen jouw kroost en 
haar kroost. Dit zal je de kop verpletteren (overwinnen). Maar je zal loeren naar 
zijn hiel. 
Tot de vrouw sprak God: De lasten van jouw zwangerschap zal Ik verzwaren, in 
smarten zal je kinderen baren. Toch zal je naar een man verlangen en hij zal over 
je heersen. 
En Jahweh God sprak tot Adam: Omdat jij naar je vrouw hebt geluisterd, en van 
de vruchten van de boom hebt gegeten waarvan Ik verboden had om te eten; ben 
jij op de aardbodem vervloekt. Alleen door levenslang zwoegen zul je ervan eten. 
Distels en doornen zal hij je voortbrengen, van het veldgewas moet jij je voeden. 
In het zweed van je aangezicht zal jij je brood eten, tot het moment dat je 
terugkeert tot de grond waaruit je genomen bent. Je bent stof en tot stof zal je 
wederkeren. 
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Adam noemde zijn vrouw Eva1 omdat ze moeder2 zou worden van al wat leeft.  
Jahweh God maakte kleren van dierenhuiden voor de mens en zijn vrouw en 
kleedde hen daarmee. 
Toen sprak God: Door de kennis van goed en kwaad is de mens geworden als een 
van ons3. Als hij nu zijn hand maar niet uitstrekt, om te plukken en te eten van de 
levensboom, zodat hij ook nog eeuwig blijft leven. Daarom verdreef Jahweh God 
hem uit de tuin van Eden, om de grond te bebouwen waaruit hij genomen was. 
Jahweh God joeg de mens weg, en plaatste ten oosten van de tuin van Eden 
cherubs met de vlam van het bliksemende zwaard4, om de weg naar de 
levensboom te bewaken.   
 

  

 
1 Hebreeuws ‘chawwa’ = leven. 
2 Volgens Bijbels taalgebruik kan je vader of moeder worden door menselijke geboorte van jouw kind. Je kan 
ook vader of moeder worden door het te zijn. Je gedragen als vader of moeder geeft dus recht op titel vader of 
moeder. 
3 Deze weergave strookt met opvatting van oude volken die zegt dat kennis en onsterfelijkheid goddelijke 
eigenschappen zijn.  
4 Een vlammend zwaard in zig-zag-vorm was een symbool van bewaking. 
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De Bijbel een troostrijk boek 
 

De Bijbel is een boek vol  verhalen over mensen, over rangen en standen, over 
volken en koningen. Verhalen over mensen en hun goden of hun God. Over een 
God die meedogenloos lijkt en straft. Als je denkt dat de verhalen begrijpt, moet 
je verder lezen, mogelijk ontdek je dat het toch anders is dan je dacht.  
De Bijbel wordt gelezen door gelovigen en ongelovigen, het blijkt een boek 
waaruit veel mensen troost kunnen putten. 
 

De Bijbel is werelds meest gedrukte en bekende boek. Uit een peiling van 
EenVandaag blijkt dat de Bijbel in coronatijd ‘januari 2020 – mei 2022’ als het 
meest troostrijke boek ervaren werd. Het tv-programma onderzocht het 
leesgedrag van ruim 27.000 Nederlanders. In een tijd waarin in Nederland de 
kerken al decennia lang geconfronteerd worden met een terugloop van het 
ledenaantal blijkt de Bijbel te troosten. Dat de Bijbel het meest troost, blijkt uit 
de open antwoorden die werden gegeven. 
Na de Bijbel werd de Harry Potter-serie als meest troostrijke boek genoemd. 
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Met de koop van mijn boeken steunt u 

 

 

Ik heb ervoor gekozen om de opbrengst van mijn boeken volledig te schenken 
aan Artsen zonder Grenzen. 

Artsen zonder Grenzen is een wereldwijde organisatie die overal waar 
crisissituaties ontstaan en waar medische hulp gevraagd wordt, wil helpen. 

Artsen zonder Grenzen is een onafhankelijke organisatie zonder politieke 
bindingen. Ze bepaalt zelf, los van politieke, economische of religieuze belangen, 
aan wie ze hulp wil verlenen. De mensen van Artsen zonder Grenzen werken aan 
een mooiere wereld, dit gebeurt vaak in de meest moeilijke situaties. 

 

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden 
vermenigvuldigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand 
openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, namelijk elektronisch, 
mechanisch, door fotokopie, opnamen of enige andere manier, zonder 
voorafgaande schriftelijke toestemming van de auteur.  
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Over de ontstaansgeschiedenis van dit boek 

 
De ontstaansgeschiedenis van dit boek strekt zich uit over een periode van zo’n 
vijftig jaar. Ik ben begonnen met het verzamelen van namen van mensen uit mijn 
omgeving. In de meeste gevallen betrof het namen van jongeren waarmee en 
waarvoor ik werkte. Toen mijn verzameling een boekvorm begon aan te nemen 
besloot ik om er een boek van te maken en de opbrengst ten goede te laten 
komen aan een goed doel. Artsen zonder Grenzen werd dat goede doel. 
Op dit moment telt mijn verzameling namen ruim 125.000 namen het moment 
om een en ander te samen te voegen en een vijfdelige namen encyclopedie uit 
te geven. Deze encyclopedie telt ruim 3000 bladzijden waarop namen die 
worden geduid. Een dergelijk omvangrijk werk hoort thuis in universiteits-
bibliotheken en in grote openbare bibliotheken. De meeste mensen vragen om 
kleinere werken waarbij een thema erg wordt gewaardeerd. Om aan deze vraag 
te voldoen verscheen eerder mijn ‘KLEIN BIJBELS NAMENBOEK Duidingen en 
vindplaatsen’.  Dit boek heeft nu een logisch gevolg met dit ‘GROOT BIJBELS 
NAMENBOEK - Duidingen en vindplaatsen’. 
 

 

Dit boek is bedoeld als een vraagbaak en een hulp om Bijbelteksten beter te 
kunnen plaatsen en verstaan. 
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BIJBELSE NAMEN 

 
Aalmoes. Aalmoesie. Aalmoez. Aalmoezie. (m – v) Afrikaans. Nederlands. “Aalmoes. – Gift 

aan behoeftige/bedelaar. – Liefdadigheid.”. // Latijn. ‘elemosina’ = (Grieks leenwoord) 
aalmoes, weldaad, gift. // Grieks. ‘eleémosuné’ = aalmoes. // Frans. ,almosne’ = 
aalmoes. 
De woorden aalmoes en aalmoezen komen we tegen in Koran en Bijbel. 
Koran. Soera 2, 196 263 264 271 276 280.  58, 12  13.     Bijbel. Marcus 6:2, 3, 4. Lucas 
11:41. 12:33. Handelingen 3:2, 10. 9:36. 10:2, 4 31. 24:17.  

Aäron. Aaron. Aäroni. // Aharon. – Haroen. – Hārūn. (m) Aärona. Aäronda. (v) Hebreeuws. 
Arabisch.  "Verlichte.". – “Berg van kracht.”. - “Centrum/Opwekker van vreugde.”. // ‘or’ 
= licht worden. ‘har’ = heuvel; berg. ‘aran’ = beweeglijk; opwekker of centrum van 
vreugde. 
Ook: “Chef. – Beschermer. - Verdediger.". - “Broer van Mozes.”. Exodus 4:14 en “Broer 
van Mirjam.”. Exodus 15:20.   
Aäron is de oudere broer van Mozes en de stamvader van de priesters, de Levieten. Hij 
heeft de gave van het woord en is daarom: “Mozes mond.”.  

Abaddon. Abadon. // Apollyon. (m) Hebreeuws. "Verderver. - Vernietiger. – Ondergang.". //  
‘abad’= ondergaan; creperen; vernietigen. ‘abaddon’ = verderver. // De Griekse vorm 
van Adaddon is Appolyon. 
// Naam van de engel uit/van de afgrond, de koning van de boze geesten, die in de 
gedaante van sprinkhaanachtige monsters uit de diepte komen en in de eindtijd mensen 
zullen pijnigen. Openbaringen 9:11.  Job 26:6. 28:22. 31:12. Psalm 88:12. Spreuken 
15:11. 27:20.  

Abagta. Abagtha. (m) Sanskriet. “Geschenk van Fortuna.”. // ‘bhag(a)’ = geluk, overvloed, 
vreugde, liefde, schoonheid, plaats, plek, lot. ‘bhAgya’ = fortuin, van geluk, van vreugde. 
(naamval van Bhag.)  
//1 In de Bijbel is Abagta een van de zeven hovelingen (ontmanden) van koning  
Ahasveros, hij is getrouwd met Hadassah of Ester. Ester 1:10  

Abana. Abanah. (m – v) Hebreeuws. “Zijn/Haar steen.”. – “Verstening.”. // ‘aman’ = 
aannemen; bevestigen; (onder)-steunen. ‘eben’ = steen. ‘he’ = (achtervoegsel) heer/zijn 
of  aan, bij naar, tegen, tot, voor. 
/1. Naam van twee rivieren in Damascus, waarvan Naäman/2 ten onrechte zegt dat ze 
beter zijn dan de rivieren van Israël. 2 Koningen 5:12.  
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Abarim. // Ije-Abarim. (m - v) Hebreeuws. Vormen van Iye-Abarim.  “Ruïnes bij de 
oversteekplaats.”.   

Abba. // Aba. (m) Aramees. Hebreeuws. “Vader.”. // ‘ab’ = vader. // Ab betekent meer dan 
vader. Ook: stamvader; hoofd van het dorp, autoriteit, ouder, wijs, profeet, koning, God. 
// Markus 14:36. Romeinen 8:15. Galaten 4:6.  

Abbigaël. Abbigail. Abbigaïl. Abbigaili. Abigaïl. // AbigaÏl. (v – m) Hebreeuws. "Vreugde van 
de vader.". - "Mijn vader juicht (is vreugde.". // 'ab' = vader. 'gil' = blijdschap. // Kijk bij 
Abigail. // De naam Abbigaël wordt ook wel aan jongens gegeven.  // Volgens 1 Samuël 
25, 3 was Abbigaël vlug van begrip en had ze een mooi uiterlijk. Vrouw van Nabal en 
David 1 Samuël 25:3. 

Abda. Abd. Abdah. (m) Hebreeuws. Arabisch. Vormen van Abdas. "Dienaar.”. – “Godsknecht. 
- Dienaar van Adonai (Jahweh).". – “Dienaar van Vader.”. // 'ab’= vader. abd' = knecht, 
dienaar.  abda’ = dienaar van vader. 
//1. Vader van Adoniram, 1 Koningen 4:6. /2. Na de ballingschap een leviet in Jeruzalem. 
Nehemia 11:17.  

Abdeël. Abdeel. // Abdiël. (m) Hebreeuws. “Dienaar van God.”. // 'abd' = dienaar. ‘abad’ = 
om te werken; om te dienen. ‘El’ = God, Allah.   
// In de Bijbel wordt de naam Abdeel genoemd, hij is de vader van Selemja en een knecht 
van Jajokim. Jeremia, 36:26.  

Abdi. (m) 1) Arabisch. Turks. Korte vorm van Abdias of Abdullah. "Godsknecht. - Dienaar van 
Jahweh.". 2) Hebreeuws. “Mijn dienaar.”. // ‘abad’ = werken (voor); dienen. ‘yah’ = 
Jahweh, de Heer. 
// In de Bijbel worden drie Abdi’s genoemd. /1. De grootvader van de muzikant Etan, 1 
Kronieken 6:44. /2. Leviet en vader van Kis 2, 2 Kronieken 29:12. /3. Gemengd getrouwd. 
Ezra 10:26.  

Abdiah. Abdias. (m) Spaans. Grieks. Vormen van het Hebreeuwse Obadja, ook Abja. 
"Godsknecht. - Dienaar van Jahweh.". // Abdias is de naam van een van de zogenoemde 
kleine profeten. // Deze namen hebben overeenkomsten met de Arabische naam 
Abdoellah: "Knecht - Dienaar van Allah.". // Andere schrijfwijzen is Obadja.  

Abdiel. Abdiël. // Abdeël. Abdeel. (m) Hebreeuws. “Dienaar van God.”. // 'abd' = dienaar. ‘El’ 
= God, Allah.  
// In de Bijbel wordt Abdiel genoemd in 1 Kronieken 5:15. 

Abdon. (m) Abdona. (v) Hebreeuws. “Dienaar.”. - “Richter van Israël.”. – “Knechtje (van 
God),”. // ‘avdon’ = dienst.  
Naam van vier mensen in het Oude Testament. /1. Richter uit Efraïm. Richteren 12:13. 
/2. Oom van Saul. 1 Kronieken 8:30. /3. Benjaminiet in Jeruzalem. 1 Kronieken 8:23. /4. 
Abdon zoon van Mikaja. 2 Kronieken 34:20. 

Abed. Abedd. // Obed. (m) Abedah. Abeda. Abeddah. Abedda. (v) Babylonisch. Hebreeuws. 
“Knecht. – Dienaar.”. // ‘abed’ = knecht, dienaar. // Varianten van Abid. “Aanbidder van 
Allah.”. – “Toegewijde.”. - “Dienaar.”. // ‘abed’ = dienstknecht; slaaf.  

Abednego.(m) Hebreeuws. “Dienaar van Nego.”. // ‘abed’ = knecht, dienaar. Nego is mogelijk 
een vervorming van Nebo of Nebu, de Mesopotamische god van wijsheid, schrift, 
schriftgeleerden en kunst. // Vergelijk met Azarja. // Daniël 1:7.  
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Abel. Abele. (Habel). Abelino. Abellino. // Hevel. (m - v) Abela. Abeldina. Abele. Abelia. 
Abelie. // Abelin. Abelina. Abeline. Abella. Abellina. Abelline. Abellona. Abellone. 
Abellona. Abelone. Abeltje. Abeltsje. (v) 1) Hebreeuws. 1) "Beemd of beek.". –  // Een 
beemd is een waterrijk land of een weiland, dus een vruchtbare strook grond. De naam 
Abel sluit voorspoed en rijkdom in. 2) Een andere Hebreeuwse naamduiding is: "Damp. 
– Adem.". – “Vluchtig.”. – “Ademtocht.”. Hier slaat de naam Abel zowel op 
vergankelijkheid als op leven. // Van het Hebreeuwse 'hevel of havel' = adem; vluchtig. 
Bij deze duiding wordt ook gezegd dat het een voorspelling was, van het korte leven van 
Abel, de zoon van Adam en Eva die door zijn broer Kaïn werd gedood. 3) Hebreeuws. 
“IJdelheid. - Vergankelijkheid.”. // 'habôl' = 'ijdel zijn', in deze verklaring sluit de naam 
Abel vergankelijkheid in zich. 4) Germaans. Korte vorm van Adelbert(h). "Door adel 
schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 4) Germaans. “Edele.”. // ‘adal’ = 
edel. 5) Assyrisch. “Zoon.”. // ‘aplu’ = zoon. // Abel is de tweede zoon van Adam en Eva.  

Abel-Beth-Maäka. Abel-Beth-Maäkah. Abel-Beth Maächa. Abel-Beth-Maächan. (m – v) 
Hebreeuws. “Beek/Stroom/Veld  bij het huis van Maäka.”. – “Beek/Veld bij het huis van 
de perser.”. // ‘abel’ = beek; stroom. Ook: grasvlakte, weiland. ‘beth’ = huis; (plaats). 
‘ma’ak’ = persen, drukken, knellen. 
// Plaats in Noord Palestina. 2 Samuël 20:14. 1 Koningen 15:20. 2 Koningen 15:29.   

Abel-Hassittim.  Abel-Hassjittim. // Abel-Shittim. // Abel-Sittim. // Sittim. (m – v) Hebreeuws. 
“Beek bij de acacia’s.”. – “Weide van acacia’s.”. // ‘abel’ = beek; stroom. Ook: grasvlakte, 
weiland. ‘shitta’ = acacia. 
// Tijdens de uittocht de laatste legerplaats. Numeri 33:49.  

Abel-Keramim. (m – v) Hebreeuws. “Beek/Weide bij de wijngaard.”. // ‘abel’ = beek; stroom. 
Ook: grasvlakte, weiland. ‘kerem’ = wijngaard. 
// Dorp in het gebied van Ammon. Richteren 11:33.   

Abel-Maïm. Abel-Maim. (m – v) Hebreeuws. “Stromende wateren.”. // ‘abel’ = beek; stroom. 
Ook: grasvlakte, weiland. ‘mayim’ = wateren. 
// Plaatsnaam. 2 Kronieken 16:4.   

Abel-Mechola. Abel-Mehola. Abelmeholah. (m – v) Hebreeuws. “Weide van de dans.”. // 
‘abel’ = beek; stroom. Ook: grasvlakte, weiland. ‘mehola’ = dans; dansplaats. 
// Plaatsnaam. Richteren 7:22. 1 Koningen 2:12. 19:16.   

Abel-Misraïm.  Abel-Misraim. Abel-Mizraïm. (m – v) Hebreeuws. “Weide van Egypte.”. – 
“Veld van de Egyptenaren.”. - Rouwplaats van Egypte.”. // ‘abel’ = beek; stroom. Ook: 
grasvlakte, weiland. ‘Mizraïm’ = Egypte. 
// Plaats waar gerouwd werd over de dood van Jakob. Genesis 50:11.  

Abel-Shittim. // Abel-Sittim. // Sittim. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Abel-Hassittim. “Beek 
bij de acacia’s.”. – “Weide van acacia’s.”.   

Abel-Sittim. // Sittim. (m – v) Hebreeuws. Korte vormen van Abel-Hassittim. “Beek bij de 
acacia’s.”. – “Weide van acacia’s.”.   

Abesam. (m) Variant van Ibsan. Hebreeuws. 1) Hebreeuws. “Snel.”. 2) Arabisch. 
“Schoonheid.”.  

Abi. (v - m) 1) Hebreeuws. “Vader.”. – “Mijn vader is vreugdevol.”. // Abi als korte vorm van 
Abigaël. 2) Arabisch. “Vader. - Vadertje. - Oudere broer. ”. // ‘ab’ = vader. 3) Arabisch. 
“Vol zelfrespect. – Vol beheersing.”. // ‘abi’ kan in het Arabisch gebruikt worden met de 



 

16 

 

betekenis vader, maar ook met de betekenis: vol zelfbeheersing; vol eigenwaarde, 
rustig, beheerst. // In de Bijbel is Abi de moeder van koning Hizkia. 2 Koningen 18:2.  

Abiah. Abia. Abia(s). // Abiyah. (m - v) 1) Hebreeuws. Andere schrijfwijze is Abijah. "Vader 
van de Heer.”. – “(Mijn) Vader is Jahweh.". 2) Arabisch. “Groot.”.  
/1. Kleinzoon van Benjamin. 1 Kronieken 7:8. /2. Zoon van Samuël, een corrupte richter, 
1 Samuël 8:2. /3. Hoofd van een priesterdivisie, 1 Kronieken 24:10. /4. Zoon van 
Jerobeam. 1 Koningen 14:1. /5. Koning van Juda. 1 Kronieken 3:10. /6. 2 Kronieken 29:1. 
/7. Hoofd van een priesterclan onder Zerubbabel, Nehemia 12:4. /8. Priester, bezegelde 
het verbond van Nehemia. . Nehemia 10:7 ///  Abia, een zoon van  Rehabiam en koning 
van Juda (919-916 voor Christus. – 1 Koningen 14:31. Over zijn regering. 1 Koningen 
15:1-8 en 2 Kronieken13. Vers 21 zegt dat hij 14 vrouwen, 22 zonen en 16 dochters had. 

Abi-Albon. Abialbon. (m) Hebreeuws. 1) Mogelijke onzekere duiding: “Vaders trots.”. // ‘abi’ 
= vleivorm van vader. ‘albon’ = (onzeker) wit. “Vader van Albon.”. // Een zekere Abialbon 
is een van Davids helden. 2 Samuël 23:31.  

Abiam. // Abijam. (m) 1) Hebreeuws. “Vader van de zee.”. – “Vader van het Westen.”. – 
“Vader van de toekomst.”. // ‘ab’ = vader. ‘yam’ = zee, meer; westen of toekomst. 
 2) Hebreeuws. Andere schrijfwijze van de naam van koning Abijah of Abiah. "Vader van 
de Heer.”. – “(Mijn) Vader is Jahweh.". 3) Arabisch. “Groot.”.  // 2 Kronieken 11:14. 1 
Koningen 15:1:8.  

Abian. // Abiah. (m – v) Arabisch. "Vader van de Heer.”. – “(Mijn) Vader is Jahweh.".  
Abiasaf. Abiasaph. // Ebiasaph. (m) Hebreeuws. “Door vader verkregen.”. – Mijn vader heeft 

bijeengebracht. // ‘abi’ = vader. ‘asap’ = afleiden; verzamelen; inzamelen. // De naam 
Abiasaf wordt genoemd in Exodus 6:23. 

Abiatar. Abiathar. // Evyatar. (m) Hebreeuws. Vormen van Abjatar. "Vader is overvloed.". – 
“Mijn vader is groot (schenkt in overvloed).”.   

Abib. (m - v) Abibah. (v) Hebreeuws. Varianten van Aviv. 1) “Lente. - Vreugdevolle bron. – 
Lentetijd.”. 2) “Jong graan. - Korenaren.”.    

Abichaïl. // Abigaël. // Abihaïl. (v - m) 1) Hebreeuws. “Vader is machtig.”. - “Vader van 
Kracht.”. // ‘ab’ = vader. // Ab betekent meer dan vader. Ook: stamvader; hoofd van het 
dorp, autoriteit, ouder, wijs, profeet, koning, God. ‘hayil’ = macht; kracht. 
2) Deze namen worden geduid als vormen van Abigaël. “Vreugde van de vader.”. – “Mijn 
vader juicht (is vreugde).”. 
// Mannen:  /1. Vader van Suriël, leviet en vader van een Clanhoofd. Numeri 3:35. /2. 
Zoon van Churi, clanhoofd in Gad en vader van zeven zonen. 1 Kronieken 5:14. /3. Vader 
van Ester. Oom van Mordekai. Ester 2:15. 9:29.    
// Vrouwen:  /1.  Vrouw van Abisur, moeder van Achban en Molid. 1 Kronieken 2:29. /2. 
Dochter van Eliab een broer van David. 1 Kronieken 11:18.  /3/Dochter van Eliab. 
Moeder van Machalat, één van de vrouwen van koning Rechabeam. 2 Kronieken 11:18.  

Abida. Abidda. (m - v) Hebreeuws. “Vader weet.”. – Vader is wijs.”. // ‘ab’ = vader. ‘yada’ = 
weten, bekend zijn; kennen; om te weten. 
// Abida is een kleinzoon van Abraham en een van de vijf zonen van Midjan. Genesis 
25:4.  1 Kronieken 1:33.  

Abidan. Abidain. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is rechter.". // ‘ab’ = vader. ‘din’ = (be)-rechten; 
beoordelen; besturen. // Abidan is onder Mozes een leider van Benjamin. Numeri 1:11. 
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Abiël. Abiel. (m) Hebreeuws. “God is vader.”. – “Vader van kracht.”. // ‘ab’ = vader. ‘el’ = God. 
//1. Abiël is de opa van koning Saul. 1 Samuel 9:1. /2. Abdiel uit Araba. 1 Kronieken 
11.32.   

Abiëzer. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is hulp.”. // ‘ab’ = vader. ‘azar’ = helpen. //1. Clanhoofd 
in Manase, Jozua 17:2. /2. Abiëzer is een van Davids dertig helden. 2 Samuël 23:27. 

Abiëzriet. (m - v) Hebreeuws. “Nakomeling van Abiëzer.”.  
Abigaël. // Abihaïl. (v - m) Vormen van Abichaïl. 1) Hebreeuws. “Vader is machtig.”. - “Vader 

van Kracht.”.  2) Als vormen van Abigaël. “Vreugde van de vader.”. – “Mijn vader juicht 
(is vreugde).”.  

Abigail. Abigaïl. Abigaila. Abigaile. Abigailla. Abigaille. (v) Varianten van Abigaël. "Vreugde 
van de vader.". - "Mijn vader juicht. (- is vreugde.).".   

Abigal. Abigala. Abigale. Abigali. // Abigaël. (v) Hebreeuws. "Vreugde van de vader.". - "Mijn 
vader juicht (is vreugde.". //  'ab' = vader. 'gil' = blijdschap. //1.  Abigal een zus van David  
wordt genoemd in   2 Samuel 17:25. /2. Nicht van David. 2 Kronieken 11:18. /3.Vrouw 
van een clanhoofd in Juda. 1 Kronieken 2:29. 

Abihaïl. // Abigaël. (v - m) Vormen van Abichaïl. 1) Hebreeuws. “Vader is machtig.”. - “Vader 
van Kracht.”.  2) Als vormen van Abigaël. “Vreugde van de vader.”. – “Mijn vader juicht 
(is vreugde).”.  

Abihoe. (m) Hebreeuws. Vorm van Abihu. "(Mijn) Vader is Hij (God).".  
Abihu. // Abihoe. (m) Hebreeuws. "(Mijn) Vader is Hij (God).".  // ‘ab’ = vader. ‘hu’ = hij. 

// Abihu is de tweede zoon van Aäron. Exodus 6:23; 24:1, 9. 28:1, Leviticus 10:1v. Numeri 
3:2, 4. 26:60, 61. 1 Kronieken 6:3. 24:1, 2.   

Abihud. (m) Hebreeuws. "(Mijn) Vader is Glorieus/ majesteit.". // ‘ab’ = vader. ‘hod – höd’ = 
pracht, glorie, majesteit. ‘yada’ = loven; prijzen, roemen. 
// Kleinzoon van Benjamin, 1 Kronieken 8:3. Zoon van Zerubbabel Matteüs 1:13.  

Abijah. // Abisha(h). (m - v) Hebreeuws. "Mijn vader is Jahweh.". - “Geschenk van God.”. // 
‘ab’ = vader. ‘jah’ = Jahweh. 

Abijam. (m) Vorm van Abiam. 1) Hebreeuws. “Vader van de zee.”. – “Vader van het Westen.”. 
– “Vader van de toekomst.”. 2) Hebreeuws. "Vader van de Heer.”. – “(Mijn) Vader is 
Jahweh.". 3) Arabisch. “Groot.”. 

Abi-Keila. (m - v) Hebreeuws. "(Mijn) Vader is God.”. // ‘abi’ = vader. ‘keila’ = korte vorm van 
‘michaël’ = wie is (als) God? // Abi-Keila is een clanhoofd in Juda. 1 Kronieken 4:19. 

Abilene. (v) Hebreeuws. Grieks. “Land van de vaderen.”. // ab’ = vader. // Ab betekent meer 
dan vader. Ook: stamvader; hoofd van het dorp, autoriteit, ouder, wijs, profeet, koning, 
God. ‘abel’ = beek; stroom. Ook: grasvlakte, weiland. 
Oorspronkelijk de naam van een gebied ten noordwesten van Damascus. Volgens Lucas 
3:1 was Lysánius hier viervorst tijdens het vijftiende regeringsjaar van keizer Tiberias. De 
naam Abilene slaat mogelijk op de groene grassige streek en zou teruggaande hierop 
geduid kunnen worden als: "Gras.". - "Groene, - vruchtbare (streek).".  

Abimaël. Abimael. (m) Abimaëllah. Abimaell’ah. (v) Hebreeuws. "Mijn vader is God.". // ‘ab’ 
= vader. // Ab betekent meer dan vader. Ook: stamvader; hoofd van het dorp, autoriteit, 
ouder, wijs, profeet, koning, God. ‘el’ = God. 
// Abimaël is een achterkleinzoon van Sem en een zoon van Joktan.. Genesis 10:28. 1 
Kronieken 1:22.  
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Abimelek. Abimelech. (m) Hebreeuws. "(Mijn) Vader is koning.". // ‘abi’ = vader. ‘melech’ = 
koning. // /1. Kanaänietische koning van de stad Gerar, hij verleende Abraham als herder 
gastrecht. Genesis 20:2. 20:21:22 vv. /2. Koning van Gerar, bondgenoot van Isaak. 
Genesis 26:1.  /3. Zoon van Gideon, usurpator Richteren 8:31. /4. Psalm 34:1.   

Abin. (m) Abina. (v) Hebreeuws. Joods. “Vader. – Grootvader.”. – “Moeder. – Grootmoeder.”. 
Abinadab. Abinadav. (m) Hebreeuws. 1) “Mijn vader is gul(vrijgevig). - Mijn vader is edel. – 

Mijn vader is gewillig.”. 2) “Mijn broeder is edel. – Mijn broeder is gewillig.”. // ‘ab’ = 
vader. // Ab betekent meer dan vader. Ook: stamvader; hoofd van het dorp, autoriteit, 
ouder, wijs, profeet, koning, God.  ‘nadab’ = goedgeefs, bereid om te geven; genereus. 
/1. In zijn huis in Kirjat’Jearim gaf hij onderdak aan de ark die uit Filistea was 
teruggekomen. 1 Samuël 7:1. David brengt de ark later naar Jeruzalem. //2.  Davidsbroer 
1 Samuël 16:8. // /3. Zoon van koning Saul 1 Samuël 31:2.   

A’biner. (m) Hebreeuws. Variant van Abner.  "Mijn vader is licht.”.  – “Vader van het licht.”. 
A’binoam. (m) Hebreeuws. “Vader van schoonheid/pracht.”. – “Vader van geluk/vreugde.”. // 

‘abi’ = vader. ‘naem - na’em = lief, verrukkelijk, plezierig, prachtig; vrolijk, blij zijn. // 
Abinoam is de vader van Barak. Richteren 4:6. 

Abir. Abire. // Abeer. (m - v) Abira. Abirah. (v) 1) Hebreeuws. “Machtige. – Beschermer. – 
Schild.”. // ‘br’ = a) sterk zijn. b) beschermen. 3) Hebreeuws. Arabisch. “Geurig. – 
Aromatisch. - Aangenaam geurend.”. – “Sterk. – Moedig.”. 2) Arabisch.  “Die passeert. – 
Die voorbijgaat. – Die dromen/boeken interpreteert. – Die reist op de weg.”.  
// De naam Abir is een titel voor de levende god en wordt meestal vertaald met het 
woorden als: machtig;  Machige Jacobs - Jacobs sterkte of Israëls sterkte. Genesis 49:24. 
Jesaja 1:24. 49:26.  60:16. Psalm 132:2-5.  

Abiram. (m) Hebreeuws. "(Mijn) Vader is verheven, hoog.". // ‘abi’ = vader. ‘rum’ = hoog, 
verheven. // Abiram is een opstandeling tegen Mozes. Numeri 16:1.  

Abisag. // Abishag. // Abisjag. (v) Hebreeuws. “Mijn vader zwerft rond/heeft rond 
gezworven.”. – “Mijn vader heeft verkeerd gedaan.”. // ‘ab’ = vader. shagag’ = afwijken 
van wat goed is en verwacht wordt; het spoor bijster zijn; verdwaald. 
/1. Verzorgster van David. Naam gegeven aan een dochter van een herdersvolk. 1. 
Koningen. 1:3, 15. 1 Koningen 1:3, 15. 2:17, 21, 22.   

Abisai. // Abishai. // Absai. (m) Hebreeuws. "Mijn vader doet zich gelden. - Mijn vader’s  gift.". 
- “Geschenk van God.”. // ‘ab’ = vader. ‘shay’ = gift; geschenk. 
// Abisai is een krijgsman en een neef van David, 1 Samuël 26:6.     

Abisalom. // Abishalom. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is vrede.”. – “Mijn vader is heil.”. // ‘ab’ 
= vader. ‘shalom’ = vrede (maken of hebben), heil, voleind, voltooid zijn. 
//  De vader van Maaka de vrouw van koning Rechabeam.   1 koningen 15:, 10. 2 
Kronieken 11:20.  

Abishag. // Abisjag. (v) Hebreeuws. Vormen van Abisag. “Mijn vader zwerft rond/heeft rond 
gezworven.”. – “Mijn vader heeft verkeerd gedaan.”. 

Abishai. // Absai. (m) Hebreeuws. Vormen van Abishai. "Mijn vader doet zich gelden. - Mijn 
vader’s  gift.". - “Geschenk van God.”.    

Abishalom. (m) Hebreeuws. Vorm van Abisalom. “Mijn vader is vrede.”. – “Mijn vader is heil.”.  
Abishua. (m) Hebreeuws. Vorm van Abisua. “Mijn vader is redding - (veiligheid).”. – “Mijn 

vader is overvloed.”.  
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Abishur. (m) Hebreeuws. Vorm van Abisur. “Mijn vader is schittering.”. – “Vader van de 
aanwakkering /steun/opvoeding.”. – “Vader van de oprechtheid.”.  

Abisjag. // Abishag. (v) Hebreeuws. Vormen van Abisag. “Mijn vader zwerft rond/heeft rond 
gezworven.”. – “Mijn vader heeft verkeerd gedaan.”. 

Abisua. // Abishua. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is redding - (veiligheid).”. – “Mijn vader is 
overvloed.”. // ‘ab’= vader. ‘yasha’ = redden, veiligstellen, verlossen; bevrijden. 
//1. Abisua is een kleinzoon van Benjamin. Zoon van Bela/1. 1 Kronieken 8:4   /2. 
Achterkleinzoon van Aäron.1 Kronieken 6:4. Ezra 7:5.  

Abisur. // Abishur. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is schittering.”. – “Vader van de aanwakkering 
/steun/opvoeding.”. – “Vader van de oprechtheid.”. // shur’ = geven; zien; opgevoed; 
aangewakkerd. ‘ab’ = vader. // Abisur is een clanhoofd in Juda. 1 Kronieken 6:4.  

Abital. // Avital. (m - v) Hebreeuws. "Mijn vader is nachtdauw.".  – “Mijn vader is dauw.”. // 
‘ab’ =  = vader. // Ab betekent meer dan vader. Ook: stamvader; hoofd van het dorp, 
autoriteit, ouder, wijs, profeet, koning, God. ‘tal’ = dauw. 
// Met deze naam wordt uitgedrukt dat God – Jahweh, iedere dag opnieuw, leven geeft. 
// Abital is een vrouw van David. 2 Samuel 3:4. 1 Kronieken 3:3.   

Abitub. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is goed.”. – “Mijn vader is goedheid.”. // ‘ab’ = vader. 
‘tob of tov’ = goed. 
// Clanhoofd, een zoon van Sacharaïm.  1 Kronieken 8:11.  

Abiud. (m) Hebreeuws. Vorm van Abiud.  "(Mijn) Vader is Glorieus/ majesteit.".  
Abjatar. Abjathar. // Abiatar. Abiathar. // Evyatar. (m) Hebreeuws. "Vader is overvloed.". – 

“Mijn vader is groot (schenkt in overvloed).”.  // ‘ab’ = vader. ‘yatar’ = overblijfsel, rest; 
overschot, surplus; overvloed. 
Abjatar is een priester uit het geslacht van Eli, hij sloot zich aan bij David. 1 Samuël 22:20, 
21, 22. 23;6, 9. 30:7.  2 Samuël 22:20-22.. 
Als aanhanger van de kroonpretendent werd hij uiteindelijk verbannen naar de plaats 
Anatot. 1 Koningen 1:7, 19, 25, 42. 2:22, 26, 27, 35. 4:4.  1 Kronieken 15:11. 18:16. 24:6. 
27:34. Marcus 2:26   

Ablemeth. (m) Hebreeuws. “Bedekkend.”. 
Abner. – Abnar. // A’biner. // Avner. (m) Hebreeuws. "Mijn vader is licht.”.  – “Vader van het 

licht.”. // ‘ab’ = vader. ‘ner’ = licht; lamp. //1. Bevelhebber van het leger van Saul. 1 
Samuël 14:50. /2. Vader van een officier van David. 1 Kronieken 27:21. 

Abobi. Abobus. // Abóebus. // Abubus. (m) Afrikaans. “Afrikaanse prins.”. // 1 Makkabeeën 
16:11 en 16:15.  

Abóebus. // Abobi. Abobus. // Abóebus. // Abubus. (m) Afrikaans. “Afrikaanse prins.”. // 1 
Makkabeeën 16:11 en 16:15. 

Abradina. Abradine. (v) Vormen van Abraham. “Moeder van velen.”.  
Abraham. –  Ibrahiem. - Ibrâhim.  (m) Abrahamina. Abrahamine. (v) Hebreeuws. Arabisch. 

"Vader van velen (veel volkeren). - Vader van veel kinderen.". // "Vader is verheven.". – 
“Aartsvader.”. – “Aanvoeder van een menigte.”. // 'ab' =  vader. 'hamôn' = grote 
menigte, veel. 
Abraham is de oudste van de zogenoemde aartsvaders. De oorspronkelijke vorm van 
deze naam is waarschijnlijk Abram, de uitbreiding van deze naam is volgens Genesis 17:4 
een door god gegeven erenaam.  
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Abram. // Abran. (m) Abrama. Abramina. Abrammina. (v) Abram is de oorspronkelijke naam 
van Abraham en betekent: “Verheven vader.”. // ‘ab’ = vader. ‘rum’ = hoog zijn, 
verheven zijn ; omhoog zijn. // God zelf verandert Abram’s naam in Abraham Genesis 
17:5. 
// Genesis 17:9vv.  11:26. Johannes 8:33-38, Romeinen 4:1vv. Lucas 16:22. Koran, Soera 
22,78.  

Abran. (m) Abrana. Abranna. (v) Vormen van Abram. “Verheven vader.”. 
Abronah. Abrona. // Ebronah. Ebrona. (m - v) Hebreeuws. “Passage.”.- “Overgang.”. // abar’ 

= oversteken; naar de andere kant gaan. 
// Legerplaats tijdens de uittocht. Numeri 33:34, 35.  

Absai. // Abishai. (m) Hebreeuws. Vormen van Abishai. "Mijn vader doet zich gelden. - Mijn 
vader’s  gift.". - “Geschenk van God.”.   

Absalem. (m) Hebreeuws. Vorm van Absalom. " Mijn vader is vrede.". - "Vader van de vrede, 
heil.". 

Absalom. Absalon. // Absalem. (m) Hebreeuws. "Mijn vader is vrede.". - "Vader van de vrede, 
heil.". // 'avishalon' = mijn vader is vrede. ‘ab’ = vader. ‘shalom’ = heil, vrede.  
//1. Naam van onder andere de derde zoon van David. Zijn moeder Maäka, is een 
dochter van koning Gesur. Absalom’s levensgeschiedenis: 2 Samuël 13:20 // Eens per 
jaar laar hij zijn hoofdhaar knippen. 2 Samuel 14:26. Samuël 3:3. 13:1, 4, 20, 22, 23-30, 
32, 34, 37,38, 39. 14:1, 21, 23, 24, 25, 27, 28, 30-33. 15:1-3, 6, 7, 10-14. 31, 34, 37. 16:8, 
15—18, 20-23. 17:1, 4-7, 9, 14, 15, 18, 20, 24-26. 18:5, 9, 10, 12, 14, 15, 17, 18, 29, 32, 
33. 19:1, 4, 6, 9, 10. 1 Koningen 1:6. 2:7, 28. 1 Kronieken 3:2. Psalm 3:1. 
/2. Vader van een legeraanvoerder onder Jonatan 18. 1 Makkabeeën 11:70. /3. Joods 
afgezant naar de Syriërs. 2 Makkabeeën 11:17.   

Abubus. // Abobi. Abobus. // Abóebus. (m) Afrikaans. “Afrikaanse prins.”. // 1 Makkabeeën 
16:11 en 16:15. 

Acan. (m) Hebreeuws. Vorm van Akan. “Die twist. – Twister.”.    
Accad. (m - v) Accada. (v) Hebreeuws. Vormen van Akkad. “Gloeien. - Bakken.”. Duiding is 

onzeker.    
Acco. (m) Hebreeuws. Vorm van Akko. “Slang.”. // Duiding is onzeker.   
Aceldama. // Haceldama. Hebreeuws. Aramees. Vormen van Akeldama. “Bloedakker.”.    
Achab. // Ahab. (m) Hebreeuws. (Arabisch.) "Broeder van.". = ("Gelijk aan") "Broer van de 

vader, - oom of overdrachtelijk: "Broer van zijn vader, precies zijn vader.". of: “De Vader 
(God) is mijn broeder. // ‘ab’ = vader. // Ab betekent meer dan vader. Ook: stamvader; 
hoofd van het dorp, autoriteit, ouder, wijs, profeet, koning, God. ‘ah’ = broer; breder 
gezien: ‘huisgenoot, vriend; bekende. 
//1. Koning van Israël en man van Izebel. 1 Koningen 16:28. /2. Profeet die veroordeeld 
werd door Jeremia. Jeremia 29:21.  

Achaïa. (m) Grieks. Vorm van Achaje. “Plaats van ellende.”.   
Achaïcus. Achaïkus. Achaius. (m) 1) Gelatiniseerd Grieks. "Iemand uit Achaea/Achaja.". – 

“Man uit Achaje.”. // Achaea is in de oudheid de naam van twee Griekse landschappen; 
het ene lag in Zuidoost Thessalië (Achaia Phthiotis); het andere aan de Noordkust van 
de Peloponnesos. 2) Vorm van Achaz. "Hij (Jahweh) houdt vast.". 3) Figuurlijk wordt deze 
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naam geduid als: “Trouwe gezel.”. 4) Grieks. “Man van pijn.”. – “Man van ellende.”. // 
‘achos’ = pijn, verdriet, leed, smart.  
// 1. Achaïkus is een christen in Korinthe. 1 Korintiërs 16:17.  

Achaje. Acháje. // Achaïa. (m) Grieks. “Plaats van ellende.”.  // achos’ = pijn, verdriet, leed, 
smart. 
// Griekenland werd in 140 voor Christus in twee provincies verdeeld, Macedonië en 
Acháje’. Handelingen 18:12, 27. 19:21. Romeinen 15:26. Handelingen 20:2.  

Achan. // Akhan. (m) Hebreeuws. "Moeilijkheid.". – “Brenger van ongeluk.”. // 'achar' = 
moeilijkheid. ‘achana’ = slang.  
Achon is ook de naam van een steenhoop in het dal Achor dat herinnert aan de steniging 
van Achan en zijn familie, nadat ze zich vergrepen hadden aan de buit van Jericho. Jozua 
7.  

Acharchel. // Aharhel. (m) Acharchellah. (v) Hebreeuws. 1) “Achter de muur. – Achter het 
bolwerk”. 2) “Broer/Vriend van Rachaël.”. – “Vriend van een schaap.”.  // ‘ahar’ = achter; 
na. ‘hel’ = bolwerk; wal, muur, bastion. ‘ah’ = broer; breder gezien: ‘huisgenoot, vriend; 
bekende. ‘rahel’ = ooi; vrouwelijk schaap. 
// Acharchel is een clanhoofd in Juda en een zoon van Harum/Haroem. 1 Kronieken 4:8.  

Achasbai. // Achazbai. // Ahasbai. (m - v) Hebreeuws. “De Heer is mijn toevlucht.”. – “Ik 
vlucht naar de Heer.”. – “Bloesemend. – Stralend.”. // ‘hasa’ = vluchten; bescherming 
zoeken. ‘bay’ = behagen; believen. ‘be’ = in, aan, op, bij. // ‘be’ wordt  gebruikt in 
samenstellingen en als voorvoegsel.  ‘yah’ = Heer. // De naamduidingen zijn niet 
onbetwist.  
//1 Achazbai is een van Elifelet, een van Davids helden. 2 Samuël 23:34.   

Achastari. Achastariet. // Haahashtari. (m) De duiding van deze naam is onzeker. 1) 
Hebreeuws. “Jahweh/De Heer beschermt.”. 2) Grieks. Perzisch. “Onschuldige.”. // 
‘akakios’ = onschuldige.  
// Achastari is een clanhoofd in Juda. 1 Kronieken 4:6.  

Achaz. (m) Hebreeuws. "Hij (Jahweh) houdt vast.". – “De Heer heeft beschermend/ 
gegrepen.”. // ‘ahaz’ = bemachtigen, grijpen. 
//1. Achterkleinzoon van Saul. 1 Kronieken 8:35. /2. Koning van Juda (762-727 v 
Christus). Voerde oorlog tegen Damacus en Israël.  Hij offerde zijn zoon. 2 Koningen 
15:38.  

Achazbai. // Ahasbai. (m - v) Hebreeuws. Vormen van Achasbai. “De Heer is mijn toevlucht.”. 
– “Ik vlucht naar de Heer.”. – “Bloesemend. – Stralend.”.    

Achazja. Achazjah. // Ahazia. Ahaziah. (m) Hebreeuws. "Jahweh houdt vast.". // ‘ahaz’ = 
bemachtigen, vasthouden, grijpen. ‘jah’ = Heer, Here, God, -Jahweh. 
 //1. Regeerde over het tien-stammenrijk van 852-855 voor Christus. Stierf na  een 
ernstige val. // Achazja, een zoon en opvolger van Achab. 1 Koningen 22:40. /2.  Achazja, 
zoon van Joram, koning van Juda. 2 Koningen 8:24.   

Achban. // Ahban. (m) Hebreeuws. “Broer van de wijsheid.”. – “Broer van de 
slimme/intelligente.”. // ‘ah’ = broer; breder gezien: ‘huisgenoot, bekende. ‘bin’ = 
waarnemen; onderscheiden, bespeuren, scherpzinnig zijn. ‘ben’ = zoon-(van)’. 
//1. Zoon van Abishur en Abihaïl,  clanhoofd in Juda, 1 Korintiërs 2:29.    

Achbor. (m) Hebreeuws. Vorm van Akbor. “Muis.”. 
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Acher. Aher. (m) Acherah. (v) Hebreeuws. “Ander.”. // aher’ = na; achter. 
// In de Bijbel wordt Acher genoemd in 1 Kronieken 7:12.   

Achi. (m) Hebreeuws. “Broeder. - Mijn broeder.”. // ‘achi’= broer; maar ook: vriend, collega, 
partner. // Meer informatie vindt u bij Broeder. // Achi is een clanhoofd in Gad. 1 
Kronieken 5:15.  

Achia. // Ahiah. // Ahijah. (m) Hebreeuws. Arabisch. "Mijn broeder is de Heer.". – “Broeder 
van YHWH.”.  // ‘ah’ = broer; breder gezien: ‘huisgenoot, vriend; bekende. ‘yah’ = 
Jahweh. 
/1. Achia is een clanhoofd in Juda. 1 Kronieken 2:25. /2. Clanhoofd in Benjamin. 1 
Kronieken 8:7. /3. Priester onder koning Saul, zoon van Achitub. 1 Samuël 14:3. /4. Een 
van Davids helden. 1 Kronieken 11:36. /5. Leviet, tempel thesarier. 1 Kronieken 26:20. 
/6. Secretaris van Salomo. 1 Koningen 4:3. /7. Profeet uit Sjilo. 1 Koningen 11:29. /8. 
Vader van Basa, 1 Koningen 15:27. /9. Bezegelde het verbond van Nehemia. Nehemia 
10:26.     

Achiaäs. (m) Hebreeuws. Arabisch. "Mijn broeder is toornig.". (Onzekere verklaring.) // 
Vergelijk met Achimaäs.  

Achiachar. // Achikar. (m) Hebreeuws. “Broeder is licht.”.  
Achiacharus. (m) Akkadisch. Mesopotamië. “Verloren zoon (broer).”. // ‘sin’ = broer; 

familielid.  ‘charius of cherib’ = verloren. // Het woord zoon moet hier, zoals vaker in de 
Bijbel, ruim worden opgevat, er wordt ook broer of familielid mee bedoeld.  
De naam Achiacharus is verwant aan de naam Sanherib. 
/1. Tobit (Apocrief) 1:18, 21.    

Achiam. // Ahiam. (m) Hebreeuws. “Broer van (mijn) moeder.”. – “Vriend/Familielid van 
(mijn) moeder.”. – “Vriend van het volk.”. // ‘ah’ = broer; breder gezien: ‘huisgenoot, 
bekende. ‘Am’ = moeder. ‘am’ = volk; mensen; bloedverwanten.   
/1. In de Bijbel wordt maar een Achiam genoemd, hij is een van Davids helden, zoon van 
Sarar. 2 Samuël 22:33. 1 Kronieken 11:35.  

Achichud. // Ahihud. (m) Hebreeuws. “Broer van (de) majesteit.”. // ‘ah’ = broer; breder 
gezien: ‘huisgenoot, bekende. ‘hod – höd’ = pracht, glorie, majesteit. Mogelijk ook:  
‘yada’ = loven; prijzen, roemen. 
/1. Clanhoofd in Benjamin. 1 Kronieken 8:7. 

Achiëzer. Achiezer. //Ahiezer. (m) Hebreeuws. “Mijn broer is hulp/steun.”. // ‘ah’ = broer; 
breder gezien: ‘huisgenoot, bekende. ‘azar of azôr’ = hulp; steun, support; helpen, 
bijstand verlenen. 
/1.Oudste zoon van Amissaddai. Stamhoofd van Dan onder Mozes. Numeri 1:12. 2:25. 
7:66, 71. 10:25. .    /2. Benjaminiet, die zich bij David aansloot. 1 Kronieken 12:3.       

Achihud. // Ahihud. (m) Hebreeuws. “Broer van (de) majesteit.”. // ‘ah’ = broer; breder 
gezien: ‘huisgenoot, bekende. ‘hod – höd’ = pracht, glorie, majesteit. Mogelijk ook:  
‘yada’ = loven; prijzen, roemen. 
/1. Stamhoofd van de Aserieten, werkte mee aan de landverdeling. Numeri 34:27.      

Achikam. // Ahikam. (m) Hebreeuws. “Broeder heeft zich verheven.”. // ‘ah’ = broer; breder 
gezien: ‘huisgenoot, bekende. ‘qum’ = verhogen; staan, (op)-staan, omhoogkomen. 
/1. Zoon van Safan/Shaphan en de vader van Gedalja/Gedaliah (de onder gouverneur 
van Judah onder Nebuchadnezzar) en een van de vier afgezanten van koning Josiah, die 
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zijn raadgevers naar de profetes Huldah stuurde. 2 Koningen 22:12. // 2 Kronieken 34:20 
// Hij is ook een van de beschermers/redders van de profeet Jeremiah. Jeremia 26:24.  

Achilud. // Ahilud. (m) Hebreeuws. “Mijn broer is geboren.”. – Mijn broer brengt voort.”.  // 
‘ah’ = broer; breder gezien: ‘huisgenoot, bekende. ‘yalad’ = verwekken; voorbrengen. 
Het is niet duidelijk of in de Bijbel een of twee Achiluds worden genoemd. 1/. Vader van 
de kanselier Josafat. 2 Samuël 8:16. 20:24. 1 Koningen 4:3. 1 Kronieken 18:15.  /2. Er is 
een Achilud die de vader van Baana is, hij is Salomon’s plaatsvervanger in Taanach. 1 
Koningen 4:12.   

Achim. (m) Achima. Achimah. (v) Hebreeuws. Vormen van Jakin, Jachin of Joachim. "God 
vervullen.". of "God richtte op.". “Hij zal vestigen. – Hij zal instellen.”. – “Hij/God zal 
zekerheid geven.”. // ‘kun’ = klaar maken; gereedmaken; grondvesten;  vast; vestigen; 
stichten. ‘qum’ = verhogen; staan, (op)-staan, omhoogkomen. // Kijk ook bij Jakin. 
/1. Zoon van Sadok of Zadok, voorvader van Jezus. Matteüs 1:14.     

Achimaas. Achimaäs. Achimaaz. // Ahimaas. Ahimaaz. (m) Hebreeuws. Arabisch. “Broer van 
de woede.”. // ‘ah’ = broer; breder gezien: ‘huisgenoot, bekende. ‘maaz’ = woedend; 
toornig. 
/1. “Vader van Sauls echtgenote Achinoäm/1. 1 Samuël 14:50.   /2. Zoon van Sadok,. 
Hogepriester, was trouw aan David. 2 Samuël. 15:27. 1 Kronieken 6:9. 2 Samuël 18:19.  
/3. Een van Salomon’s twaalf plaatsvervanger, trouwde met zijn dochter Basemat/3.   1 
Koningen 4:15.   

Achiman. // Ahiman. (m) Hebreeuws. 1) “Mijn broer is een geschenk.”. 2) “Waar is (als) mijn 
broer.”. // ‘ah’ = broer; breder gezien: ‘huisgenoot, bekende. ‘men’= begin; oorzaak; 
van; wie is? Of: deel, - geschenk; gift. 
/1. In de Bijbel is Achiman een van de drie kinderen van Enak (reuzenkinderen), zijn 
broers zijn Sasai en Talmai. Numeri 13:22. Kaleb verdreef de drie broers uit Hebron. 
Joshua 15:14.  /2. Leviet en poortwachter bij de tempel. 1 Kronieken 9:17. 

Achimelek.  Achimelech. (m) Hebreeuws. Arabisch. "Mijn broeder is koning.". – “Broer van de 
koning.”.  // ‘ah’ == broer; breder gezien: ‘huisgenoot, vriend; bekende. ‘melech of 
melek’ = koning. 
//1. Achimelek is hoofd van de priesters in Nob. 1 Samuël 21:1 /2. Hettiet die David 
hielp, toen hij vogelvrij verklaard was. 1 Samuël 26:6 /3. Opperpriester onder David. 1 
Kronieken 24:3, 6, 31. 2 Samuël 8:18. 

Achimot. // Ahimoth. (m) Hebreeuws. “Mijn broer is dood. – Broeder van de dood.”. // ‘ah’ = 
broer. ‘mut’ = sterven; doden. // Achimot; een leviet en een voorvader van Samuël. 1 
Kronieken 6:25. 

Achinadab. (m) Hebreeuws. “Mijn broer is goedgeefs.”. // ‘ah’ = broer; breder gezien: 
‘huisgenoot, bekende. ‘nadab’ = goedgeefs, bereid om te geven. // Achinadab is een 
distritsgouverneur onder Salomo. 

Achinoam. (v - m) Hebreeuws. “Mijn broeder is opgetogen/blij/lieflijk.”. ‘ah’ = broer; ook 
vriend. ‘noam’ = beminnelijkheid, lieftalligheid. /1. Vrouw van koning Saul.1 Samuël 
14:50. /2. Vrouw van David. 1 Samuël 25:43. 

Achio. / Ahio. // Ahjo. (m) Hebreeuws. 1) “Broer. - Broertje.”. 2) “Broer van De Heer.”. // 
‘achi’= broer; maar ook: vriend, collega, partner. ‘ah’ = broer. ‘yu – yah’ = De Heer. /1. 
Clanhoofd in Benjamin. 1 Kronieken 8:13-14. /2.  Benjamiet, Familie van Saul. 1 
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Kronieken 8:31 /3. Helpt David bij het overbrengen van de verbondsark naar Jerusalem. 
2 Samuël 8:3.  

Achior. (m) Hebreeuws. “Broeder is licht.”. – “Broeder van licht.”. // ‘ah’ = broer. ‘or = licht; 
licht worden.  / Ammoniet, was pro Israël. Judit 5:5.  

Achira. // Ahira. (m – v) 1) India. Sanskriet. Hindoestaans. “Jong. – Fris.”. – “Zeer kort.”. – 
“Snel. - Gezwind.”. // ‘acira’ = niet lang durend, snel, kort tijdelijk, niet permanent, jong 
fris. 2) Hebreeuws. “Mijn broer ziet/begrijpt.”. //  ‘ah’ = broer; (goede) vriend. ‘ra’a = 
zien. // Onder Mozes, stamhoofd van Naftali. Numeri 1:15. 2:29. 7:78, 83. 10:27.   

Achiram. Achirem. // Ahiram. (m) Hebreeuws. "Mijn broeder is verheven.". // ‘ah’ = broer; 
breder gezien: ‘huisgenoot, vriend; bekende. ‘rum’ = hoog zijn, verheven zijn ; omhoog 
zijn. 
/ Zoon van Benjamin. Numeri 26:38.   

Achis.  // Akis. (m) Hebreeuws. “Broer.”. // ‘achi’= broer; maar ook: vriend, collega, partner. 
// Filistijnse koning van Gat, David zocht bij hem zijn toevlucht om aan Saul te ontkomen. 
1 Samuël 27:1-12. Vergelijk ook 1 Samuël 21:10-15  

Achisachar. // Ahi-shahar. Ahisahar. (m) Hebreeuws. “Broer van de duisternis.”. // ‘ah’ = 
broer. ‘shahar’ = zwart zijn en (toch) stralend; onkundig/onwetend en nieuwsgierig. 
/1. Zoon van Bilhan/2, krijgsheld, clanhoofd in Bejamin. 1 Kronieken 7:10.   

Achisamak. // Ahisamach. (m) Hebreeuws. “Mijn broer steunt. – Mijn broer helpt.”. // ‘ah’ = 
broer; breder gezien: ‘huisgenoot, vriend; bekende. ‘samak’ = omhoog houden; 
steunen; supporten. 
/1. Daniet, hij hielp bij de bouw van het tabernakel , is bekend door zijn beroemde zoon 
Ohiliab uit Dan. Exodus 31:6.  35:34. 38:23.    

Achisar. Achishar. // Ahishar. (m) Hebreeuws. 1) Mijn broer zingt/is een zanger.”. // 2) “Mijn 
broer is volhardend/ een doorzetter.”. 3) Mijn broer is eerlijk/ evenwichtig.”. // ‘ah’ = 
broer; breder gezien: ‘huisgenoot, vriend; bekende. ‘shir’ = zingen. ‘sharar’ = 
vasthouden; volhouden; direct kunnen voldoen / vastbesloten om te vernietigen. 
‘yashar’ = eerlijk/oprecht zijn. ,vlak – rechtdoor zee zijn. 
/1.  Achisar is een hofmaarschalk onder Salomo. 1 Koningen 4:6.    

Achitofel. Achitophel. (m) Hebreeuws. Arabisch. "Broeder van dwaasheid.". – “Mijn broer is 
een domkop.”. // ‘ah’ = broer; breder gezien: ‘huisgenoot, bekende. ‘tapel’ = 
(buitensporig) gek; zot; dwaas; duur. 
/1. Achitofel is een adviseur van David en Absalon. 2 Samuël 15:12.  

Achitub. Achituv. Achitoeb. – Achoev. // Ahitub. (m) Hebreeuws. "Mijn broer is goed. – Mijn 
broer is aardig.”. // ‘achi’= broer; maar ook: vriend, collega, partner. ‘tob’ = goed.  
//1. Priester, kleinzoon van Eli, 1 Samuël 14:3.   /2. Leviet Grootvader of vader van Sadok. 
2 Samuël 8:17. 1 Kronieken 6:7, 8, 11, 12, 52. 9:11. 1816.  Ezra 7:2. Nehemia 11:11.  /3. 
Priester, afstammeling van Achitub 2, 1 Kronieken 6:7, 8, 11, 12, 52.  9:11. 18:16. Ezra 
7:2. Nehemia 11.11.  

Achjan. // Ahian. (m) Hebreeuws. “Broederlijk. – Als en broer. - Broertje.”. // ‘ah’ = broer; 
breder gezien: ‘huisgenoot, vriend; bekende. 
/1. Clanhoofd in Manasse. 1 Kronieken 7:19.  
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Achlai. // Ahlai. (m - v) Achlaiah. (v) Hebreeuws. “Ach Heer (een aanroeping van God).”. // 
‘hl’ = (waarschijnlijk) een teken van een uitgesproken sterke wens. ‘yah’ = Heer, God. 
korte vorm van Yahweh, een godsnaam. 
/1. Zoon van Sesan. 1 Kronieken 2:31.   /2. Vader van een van Davids krijgers. 1 Kronieken 
11:41.    

Achoach. // Ahoah. (m) Hebreeuws. “Broederlijke schreeuw.”. // ‘ah’ = broer; breder gezien: 
‘huisgenoot, vriend, bekende. ‘ahah’ = brullen; huilen; jammeren. 
/1. Kleinzoon van Benjamin. 1 Kronieken 8:4.    

Achochiet. Achociet. // Ahociet. (m – v) Hebreeuws. “Nakomeling van Achoach.”.  
// Achociet is onder andere een bijnaam van Dodo/3, de vader van Elchanan, een van 
Davids helden. 2 Samuël 23:9, 24, 28. 1 Kronieken 11:12, 29.  27:4.   

Achor. // Akor. (m) Grieks. “Pijn. - Leed.”. // achos’ = pijn, verdriet, leed, smart. 
// Dal bij Jericho. Jozua 7:24 vv.  15:7.  Jesaja 65:10. Hosea 2:14.      

Achrach. // Aharah. // Ahrah. (m) Hebreeuws. “Na-broeder. - Volgeling.”. // ‘aher’ = na; 
achter. ‘ah’ = broer; breder gezien: ‘huisgenoot, vriend; bekende. 
/1.  Derde zoon van Benjamin 1 Kronieken 8:1. // In de genealogie van Genesis 46:21 
wordt hij niet genoemd als een zoon van Benjamin, wel in Numeri 26:38.   

Achsah. (m - v) Vorm van Aksa. a) Arabisch. “Verst (weg).”. 2) Hindoe. “Oog.”. 3) Hebreeuws. 
“Voetring.”.    

Achumai. // Ahumai. (m) Hebreeuws. 1) “Broer van het water.”. 2) “Verwarmd door Jahweh”. 
Dat is: “Gesteund/Beschermd door Jahweh.”. // ‘ah’ = broer; breder gezien: ‘huisgenoot, 
bekende. ‘may’ = water van ….  ‘mayim’ = wateren. ‘hamam’ = heet zijn. ‘yah’ = Jahweh; 
God. 
/1. Zoon van Jachat/1, clanhoofd in Juda. 1 Kronieken 4:2.  

Achuza. Achuzam. // Ahuzzam. (m - v) Hebreeuws. Vormen van Achuzzam. “(Hun) Eigendom. 
– Bezit.”.   

Achuzzam. // Achuza. // Ahuzzam. (m – v) Hebreeuws. “(Hun) Eigendom.”. – “Bezit. // ‘ahaz’ 
= bemachtigen, grijpen. Mogelijk gevolgd door ‘haar of hun’.  
/1. Clanhoofd in Juda. 1 Kronieken 4:6.   

Achuzzat. Achuzzath. // Ahuzzat. (m – v) Hebreeuws. “Bezit.”. // ‘ahaz’ = bemachtigen, 
grijpen. 
/1. Vriend van Abimelek/2, uit Gerar. Genesis 26:26.     

Achzai. Achazja. // Ahasai. // Ahzai. (m – v) Hebreeuws. “Mijn bezit.”. – “Jahweh heeft 
gegrepen.”. // ‘ahaz’ = bemachtigen, grijpen. Mogelijk ook ‘yah’ = Jahweh, de Heer. 
/1. Zoon van Mesillemot, priester in Jeruzalem. Nehemia 11:13.   

Achzib. // Akzib. (m – v) Hebreeuws. “Leugen. – Bedrog.”. – “Leugenaar.”. // ‘kazab’ = leugen; 
liegen. 
Plaatsnaam. /1. Plaats in de vlakte van Juda. Jozua 15:55. Micha 1:14.  /2. Kanaänitische 
stad. Jozua 19:29. Richteren 1:31.       

Ada. Adah. (v) 1) Hebreeuws. "Sieraad.- Schoonheid.". // 'adoh' = zich sieren; tooien; 
versiersel; schoonheid. ‘adah’ = sieraad; decoratie.2) Variant van Adelheid. "Van edele 
afkomst.". - "Van een edel soort.". 3) Vorm van namen die met ‘ad(a)’ = adel beginnen. 
// /1. Ada is de vrouw van Lamech. Genesis 4:19. 2/. Vrouw van Esau. Genesis 36:2.  

Adaan. Adaane. (m - v) Arabisch. “Die vrolijk woont (in een plaats).”.  
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Adaan. (m) Arabisch. Variant van Azaan. “Oproep. – Oproep tot gebed.”.  
Adad. (m) Vorm van Hadad. 1) “Storm.”. – “Donder. – Razende.”. 2) “Hulp.”. 
Adada. Adadah. (m – v) Hebreeuws. Syrisch. “Feest. – Festival.”. // ‘ada’ = passeren of 

aanbidden; versieren. 
// Plaats in Zuid-Juda. Jozua 15:22.  

Adaiah. // Adayah. (m) 1) Hebreeuws. Vormen van Adaja. “Sieraad van God.”. - “Door de Heer 
versierd.”.  2) India. “Schoonheid.”.   

Adaja. Adajah. // Adaiah. Adayah. (m) 1) Hebreeuws. “Sieraad van God.”. - “Door de Heer 
versierd.”. //  ‘ada’ = passeren of versieren. ‘jah’ = Jahweh.  2) India. “Schoonheid.”. 
/1. Een voorvader van Asaf. 1 Kronieken 6:41.  /2. Familiehoofd in Benjamin. 1 Kronieken 
8:21.  /3. Vader van een legeraanvoerder. 2 Kronieken 23:1.  /4. Grootvader van Josia.  
2 Koningen 22:1.   /5. Clanhoofd in Juda. Nehemiavb11:5.   /6. Was gemengd getrouwd. 
Ezra 10:29.   /7. Was gemengd getrouwd. Ezra 10:39.  /8. Priester onder Nehemia. 1 
Kronieken 9:12.  

Adalia. (m) Perzisch. Hebreeuws. Vorm van Adalja. “Weg naar Jahweh.”.  
Adaliah. (v) 1) Israël. Hebreeuws. “Waterdraagster.”. 2) Engels. Germaans. “Edel. – Nobel.”. – 

“Van edele afkomst.”.   
Adalja. // Adalia. (m) Perzisch. Hebreeuws. “Weg naar Jahweh.”. // ‘dala’ = transporteren of 

ophangen. ‘jah’ = Jahweh. 
/1. Zoon van Haman. Ester 9:8. 

Adam. (m) Adama. Adamma. (m - v) Hebreeuws. "Aarde. - Mens. – Rode (grond).". - "Man.". 
– “Vader van alle mensen.". - "Eerste van zijn broeders, glorie van zijn volk.". // ‘dmm’ = 
beginnen; produceren; scheppen. 
// Volgens het scheppingsverhaal (Genesis) is Adam de naam van de eerste mens. // 
'adamah' = roodbruine aarde waaruit volgens de Bijbel, Adam werd gevormd. // De 
Hindoestaanse tegenhanger van Adam is Manu. // ‘adama(h) - adam’ = (rode) aarde. 
‘adom’ = rood. ‘adumu’ = maken. // Adam wordt ook wel in verband gebracht met het 
Hebreeuwse ‘adôm’ = rood verven, rood zijn. “Rode.”. // Duidingen van Adama vindt u 
ook bij Adamo. // 

Soera 2, 34 en 7,11. Toen Wij tot de engelen zeiden: ‘Buig eerbiedig neer voor Adam, 
bogen zij eerbiedig neer, behalve Iblies, hij weigerde en was hoogmoedig, want hij was 
een ongelovige.   
/2. Stad in de buurt van Saretan. Jozua 3.16. /3. Ook Jezus wordt de laatste of nieuwe 
Adam genoemd. 1 Korintiërs 15:45.   

A’dam. (m) Arabisch. Variant van Aazam. “Grootste. – Machtigste.”.   
Adama. Adamah. A’dama. (m – v) Hebreeuws. “Rode aarde. – Grond.”. // ‘dm’ = beginnen, 

produceren of rood zijn. 
// Een versterkte stad in het stamland Naftali. Jozua 19:36.   

Adamik. (m) Adamika. (v) Tsjechisch. Varianten van Adam. "Aarde. - Mens.". - "Man.". – 
“Vader van alle mensen.".   

Adami-Nekeb. (m - v) Hebreeuws. “Stad Adam bij de pas.”. - “Doorkliefde rode aarde.”. - 
“Doorboorde ziel.”. // ‘dm’ = beginnen, produceren of rood zijn. ‘naqab’ = doorboren; 
doorsteken; perforeren. 
// Grensstad in Naftali. Jozua 19:36.   
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Adamo. (m) Italiaans. Spaans. Vorm van Adam. "Mens.". - "Man.". - "Vader van alle mensen.". 
- "Eerste van zijn broeders, glorie van zijn volk.".   

Adamo. (m) Adama. Adamma. (v) Latijn. “Liefde. – Om lief te hebben. – Geliefde.”. // ‘adamo’ 
= lief krijgen, verliefd worden op. ‘amans’ = a) liefhebbend; welwillend. b) vriendelijk; 
liefderijk. c) verliefd.   

Adar. (m) Adarah. (v) Hebreeuws. Vormen van Addar. 1) “Majestueus. - Eerwaardig.”. – 
“Groot.”. 2) “Grote, open plaats.”.  

Adayah. // Adaiah. (m) 1) Hebreeuws. Vormen van Adaja. “Sieraad van God.”. - “Door de Heer 
versierd.”.  2) India. “Schoonheid.”.   

Adbeel. (m) Adbeelah. (v) Hebreeuws. “Dienstknecht van God. – Onderdanig aan God.”.  
/1. Een van de twaalf zonen van Ismaël. Genesis 25:13. 

Addan. // Addon. (m – v) Hebreeuws. “Basis. - Centrum.”. // dn’ = centraal, spil, als spil 
dienend; basis. 
// Stad in Babylonië. Nehemia 7:61.  

Addar. // Adar. (m) Addarah. (v) Hebreeuws. 1) “Majestueus. - Eerwaardig.”. – “Groot.”. 2) 
“Grote, open plaats.”.  // ‘adar’ = majestueus zijn; plechtig; ook groots (zijn). 
/1.Kleinzoon van Benjamin. 1 Kronieken 8:3.  /2. Een plaats in het zuiden van Juda. Jozua 
15:3. Mogelijk dezelfde plaats als Hazar-Addar of Chazar-Addar. Numeri 34:4.   

Addi. // Addy. (m – v) 1) Hebreeuws. “Mijn getuige.”. – “Bepaald tijdsmoment.”.  // ‘adad’ = 
treffen; ontmoeting; terugkerende/herhaalde ontmoeting; gevecht. 2) Griekse vorm van 
het Hebreeuwse Iddo. “Machtig.”. 
/1. Voorvader van Jezus. Lucas 3:28.    

Addon. (m – v) Hebreeuws. Vorm van Addan.“Basis. - Centrum.”.   
Addy. (m – v) Vorm van Addi. 1) Hebreeuws. “Mijn getuige.”. – “Bepaald tijdsmoment.”. 2) 

Griekse vorm van het Hebreeuwse Iddo. “Machtig.”.   
Ader. (m) Adera. (v) Hebreeuws. 1) Vormen van Eder. "Kudde - Roedel.". – “Volk.”. 2) 

Hebreeuws. Varianten van Addar. “Open plaats.”. – “Nobel. – Edel.”.    
Adiël. Adiel. (m - v) Adiëla. Adiëlah. (v) 1) Hebreeuws. Nigeria. “God is mijn juweel.”. – 

“Ornament van de koning.”. // ‘adi’ = ornament, juweel, sieraad. ‘an’ = ornament. ‘El = 
God. 2) In Nigeria wordt de naam ook geduid als: “Lach. – Die lacht. – Die vrolijk is.”.  
/1. Vader van Azmawet/3, Davids magazijnmeester. 1 Kronieken 27:25.  /2. Clanhoofd 
in Simeon. 1 Kronieken 4:36. /3. Zoon van Jachzera, vader van de priester Masai. 1 
Kronieken 9:12.   

Adiel. Adiël. (m) Adiela. Adielah. (v)  Arabisch. Vormen van Adil. "Rechtvaardige. - Eerlijke.".     
Adim. (m) Adima. Adimma. (v) Varianten van Adam. "Aarde. - Mens.". - "Man.". – “Vader van 

alle mensen.". 
Adin. (m - v) Adina. Adine. (v) 1) Hebreeuws. "Teder. – Zacht. – Luxueus. - Prachtig. - Slanke. 

- Ranke.". – “Vriendelijkheid.”. // ‘eden’ = lust, gelukzaligheid; zaligheid; luxe; (plaats van 
geluk/plezier.) 2) Arabisch. Hebreeuws. Varianten van Adn of Eden. “Plaats van 
eeuwigdurend geluk.”. – “Plaats van altijd durende vreugde.”. 
/1. Voorvader van teruggekeerde ballingen. Ezra 2:15.  8:6. /2. Bezegelde het verbond 
van Nehemia. Nehemia 10:16-17.   

Adin. (m) Adina. (v) Hebreeuws. Variant van Adon. “Mijn heer is Jehovah.”. 
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Adina. (m - v) Hebreeuws. "Teder. – Zacht. – Vreugde. - Luxueus. - Prachtig. - Slanke. - Ranke.". 
– “Vriendelijkheid.”. // ‘eden’ = lust, gelukzaligheid; zaligheid; luxe; (plaats van 
geluk/plezier.) ‘edna’ = plezier – vreugde; luxe. 
/1. Zoon van Siza, Rubeniet, sloot zich aan bij David. Held van David. 1 Kronieken 11:42.  

Adino. (m) Hebreeuws. "Versiersel. - Versiering.".- “Zijn schoonheid. – Zijn vreugde. - Zijn 
Luxe.”. // ‘eden’ = lust, gelukzaligheid; zaligheid; luxe; (plaats van geluk/plezier.) 
/1. Adino de Esniet doodde 300 mensen in een keer. 2 Samuël 23:8.  // Over wie Adino 
is bestaat onzekerheid, dit omdat de verschillende vertalingen onzeker zijn. 

Adinius. // Adonijah. (m) Hebreeuws. Vormen van Adinia (Adonai). "Mijn Heer is Jahweh (de 
Meester).".   

Aditaïm. Adithaïm. (m – v) Hebreeuws. “Versierd met meerdere sieraden.”. // ada’ = passeren 
of aanbidden; versieren. 
// Stad in de vlakte van Juda. Jozua 15:36. 

Adlai. (m) Adlaiah. (v) 1) Hebreeuws. “Yahweh is rechtvaardig.". 2) Hebreeuws. “Mijn 
getuigenis. – Mijn sieraad.”. // ‘dl’ = het goede doen, juist en adequaat handelen. ‘el’ 
=God; Jahweh. 
/1. Vader van Safat2, een herder van David. 1 Kronieken 27:29. 

Adma. Admah. // A’dama. (m – v) Hebreeuws. “Rode aarde.”. // ‘dm’ = beginnen, produceren 
of rood zijn. 
// Stad in het dal van Siddom. Genesis 10:19. Deuteronomium 29:23.   

Admata. (m) Perzisch. “Onoverwonnen.”.  
/1. Een van de raadgevers van koning Ahasveros. Ester 1:14.  

Adna. (v) Hebreeuws. Variant van Edna. “Innemendheid. - Schoonheid.”. 
Adna. (m - v) Hebreeuws. “Vreugde. – Plezier.”. // ‘eden’ = lust, gelukzaligheid; zaligheid; luxe; 

(plaats van geluk/plezier). 
/1. Priester, hoofd van de priesterfamilie Charim. Was teruggekeerd uit de ballingschap. 
Nehemia. 12:15.  /2. Zoon van Pachat-Moab, was in Ezra’s tijd gemengd getrouwd, 
moest zijn vrouw wegsturen. Ezra 10:30. /3. Legerofficier onder Josafat. 2 Kronieken 
17:14.   

Adnach. (m) Hebreeuws. Vorm van Adnah. “Vreugde. – Plezier.”.  
Adnah. // Adnach. (m) Hebreeuws. “Vreugde. – Plezier.”. // ‘eden’ = lust, gelukzaligheid; 

zaligheid; luxe; (plaats van geluk/plezier). 
/1. Manassiet, sloot zich in Siklag bij David aan. 1 Kronieken 12:20.    

Adoellam. (m - v) Hebreeuws. Vorm van Adullam. “Vluchtplaats.  - Plaats voor 
rechtvaardigen.”.    

Adon. (m) Hebreeuws. “Mijn heer is Jehovah.”.   
Adonai. Adónai. Adonais. (m) Hebreeuws. “Heer. – Mijn Heer.”. – “Mijn Heer is Jahweh.”. // 

Adonai is naam voor het benoemen van God. ‘adon’ = heer, meester. ‘adonai – ,adon’ = 
mijn Heer. 
//1 Zoon van David en Chaggith/Haggith (2 Samuël 3:4), zijn aanspraken op de troon 
werden door Batseba en Absalom verijdeld. (1 Koningen 1:5). Aanvankelijk redde hij zijn 
leven door naar de tempel te vluchten. (1 Koningen 1:50 vv) Bij een nieuwe poging om 
koning te worden werd hij In opdracht van Salomo gedood. (1 Koningen 2:13-25). 
/2. Leviet onder Josafat. 2 Kronieken 17:8. 



 

29 

 

/3 Bezegelde het verbond met Nehemia. Nehemia 10:16.  
Adonia. Adonias. // Adinius. // Adonijah. (m) Hebreeuws. Vormen van Adonai. "Mijn Heer is 

Jahweh (de Meester).".  // ‘adon’ = heer, meester. ‘yah’ = Jahweh. 
/1. Vierde zoon van David. 2 Samuël 3:4.  1 Kronieken 3:2. /2. Leviet en leraar onder 
Josafat. 2 Kronieken 17:8. /3. Bezegelde het verbond van Nehemia. Nehemia 10:16.  

Adonibezek. Adoni Bezek. (m) Hebreeuws. “Heer van Bezek.”. – “Mijn Heer is Bezek.”. – “Heer 
van het hemelvuur.”,  // ‘adon – adonai’ = heer; meester. bezek’ = hemellicht; bliksem; 
weerlicht, hemelvuur. 
// Adoni-Bezek is niet echt een persoonsnaam maar meer een koninklijke titel. Koning 
van de Kanaänieten en Perizzieten. Richteren 1:5-7.  

Adonijah. // Adinius. // Adonia. (m - v) Hebreeuws. Vormen van Adinia (Adonai). "Mijn Heer 
is Jahweh (de Meester).".   

Adonikam. (m) Hebreeuws. “Heer/Meester van de vijanden.”. // ‘adon’ = heer, meester. 
‘qum’ = verhogen; staan, opstaan.  
// Voorvader van teruggekeerden ballingen. Ezra. 2:13. 

Adoniram. (m) Hebreeuws. “Mijn heer is verheven.”. // ‘adon – adonai’ = mijn Heer. ‘hiram of 
chiram’ = broeder is verheven. // Opzichter van de eredienst. 1 Koningen 4:6  

Adonis. (m) Semitisch. Grieks. “Opgetooide. – Schone jongeling. - Heer.”. // Fenisch. ‘adon’ = 
heer. // In de Griekse mythologie is Adonis de geliefde van Aphriodite, de godin van de 
liefde.  

Adonisedek. Adonzedek. Adon Zedek. (m) Hebreeuws. “Mijn Heer is gerechtigheid.”. // ‘adon 
– adonai’ = mijn Heer. ‘zedek’ = gerechtigheid; rechtvaardigheid. / Koning van Jerusalem. 
Jozua 10:1. 

Adoraïm. (m – v) Hebreeuws. 1) “Tweevoudige woonplaats.”. 2) “Dubbel  majestueus. – 
Groots.”. // ‘dur’ = wonen; verblijven. ‘adar’ = majestueus zijn; plechtig; ook groots (zijn). 
// Vestingstad, werd door Rechabeam  versterkt. 2 Kronieken 11:9.   

Adoram. // Adoniram. // Hadoram. (m) Hebreeuws. “De Heer is verheven.”. // ‘adon’ = heer, 
meester. ‘adar’ = majestueus zijn; plechtig; ook groots (zijn). 
/1. Leider van de herendienst in de tijd van David. 2 Samuël 20:24.  /2. Leider van de 
herendienst in de tijd van Rechabeam. 1 Koningen 4:6. 5:14, 12:18. 2 Kronieken 10:18.   

Adrammelek. Adrammelech. (m) “Grote koning..”. // ‘adar’ = majestueus zijn; plechtig; ook 
groots (zijn). ‘melech of melek’ = koning. 
// God van de Sefarwieten in Samaria. 2 Koningen 17:31.  /2. Zoon van Sanherib, koning 
van Assyrië. 2 Koningen 19:37. Jesaja 37:38.   

Adriel. Adriël. (m) Hebreeuws. “God helpt/redt zijn volk.”. // ‘adar’ = helpen. ‘eder’ = kudde – 
roedel, volk. ‘el’ = God. 
/1. Adriël is de man van Sauls dochter Merab, Merab was eerder beloofd aan David. . 1 
Samuël 18:19.  

Aduël. (m) Aduëllah. Aduellah. (v) Hebreeuws. “God is hoog/verheven.”. 
/1. Voorvader van Tobit. Tobit 1:1.    

Adullam. // Adoellam. (m - v) Hebreeuws. “Vluchtplaats.  - Plaats voor rechtvaardigen.”. // 
‘dl’ = het goede doen, juist en adequaat handelen. Mogelijk: ‘am’ = volk; mensen; 
bloedverwanten.  
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/1. Kanaänitische stad in de vlakte van Juda. Genesis 38:1. Jozua12:15.15:35.  2 
Kronieken 11:7.  David verschuilt zich in de spelonk van Adullam.  1 Samuël 22:1. 2 
Samuël 22:1, 3. 23:13. 1 Kronieken 11:15.    

Adullamiet. (m - v) Hebreeuws. “Inwoner van Adullam. – Afkomstig van Addullam.”. // 
Genesis. 38:12, 20. 

Adummim. (m) Hebreeuws. “De (donker)-roden.”. – “Roodheid. – Bergpas der roodheid.”. // 
‘dm’ = beginnen, produceren of rood zijn.  
// Bergpas Jozua halverwege Jericho en Jeruzalem. 15:7. 18:17.   

Aeneas. // Enéas. // Aineas. Aineias. Aineis. (m - v) Grieks. “Roem. – Lofwaardige. – 
Prijzenswaardig.”. // ‘aine’ = lof, roem, eer. // De naam Aeneas wordt soms ook aan 
meisjes gegeven. 
In de mythologie is Aeneas (Aineias) een Trojaanse held die al door Homerus wordt 
genoemd. Homerus noemt Aeneas de zoon van de sterveling Anchises en de godin 
Aphrodite (Venus in de Romeinse mythologie). Omdat hij sterfelijk is, is hij een halfgod. 
Vooral in de Romeinse wereld wordt hij belangrijk als indirecte stichter van Rome en 
stamvader van het Julische keizershuis, waarbij Augustus hoort. 

- In de Bijbel is Aeneas een man uit Lydda, hij wordt door Paulus genezen nadat hij 
achtjaar bedlegerig is geweest. Handelingen 9:32-35.   

Aenon. // Ennon. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Enon. “Plaats van bronnen.”. – “Plaats van 
de ogen/het kijken.”. – Plaats van aanbidding.”.   

Affoes. (m) Vorm van Affus. Mogelijke, onzekere betekenis. “Bijzonder persoon.”. 
Affus. // Affoes. (m) Mogelijke, onzekere betekenis. “Bijzonder persoon.”. 

/1. Bijnaam van Jonatan. 1 Makkabeeën 2:5.  
Afiach. Afiah. // Aphiah. (m) Hebreeuws. “Ademende. - Adem. – Leven. – Vruchtbaarheid.”.  

// ‘puah’ = (uit)blazen; hijgen; ademen; uitademen. // Meer info vindt u bij Afida 

/1. Bejaminiet, voorvader van koning Saul. 1 Samuël 9:1.   
Afra. Afrah. (v) // Afro. (m) 1) “Stof.”. // ‘afra’ = stof (klei). ‘apar of aphar’ = stof; klei of elke 

andere onvaste stof; kneedbaar; pletbaar; als stof. // Korte vormen van Beth-Le-aphrah. 
“Huis van Afra.”. – Huis van stof.”. In de Bijbel: Micha 1:10.  
2) Arabisch. Italiaans. Hebreeuws. “Jong hert.”.    

Agabus. (m) Hebreeuws. Grieks. Dezelfde naam als Chagab. “Sprinkhaan.”.   
Agag. (m) Hebreeuws. “Ontvlammende.”. – “Vurig.”. // ‘agag’ = heftig vuur, brandend, vurig. 

‘gag’ = dak, daktop. /1. Koning van Amalek, volgens de profetie van Bileam. Numeri 24:7. 
/2. Koning van Amalek, wordt gedood door Samuël 1 Samuël 15:8.   

Agagiet. Agagite. (m) Hebreeuws. “Nakomeling van Agag.”.  
// Bijnaam van Haman. Ester 3:1, 10.  8:3, 5. 9:24.  

Age. (m) Hebreeuws. “Voorvader.”. / Vader van Samma. 2 Samuël 23:11. 
Aggée. // Haggée. (m) Franse varianten van Haggai. “Feesteling, (dat wil zeggen op het feest 

geboren).”.  
Aggeus. (m) Hebreeuws. Vorm van Haggai. “Feesteling, (dat wil zeggen op het feest 

geboren.)”. // Meer informatie vindt u bij Haggai.  
Agoer. // Ucal. (m – v)  Vormen van Uchal. 1) Hebreeuws. a) “Ik  versmacht. – Smacht naar … 

”. b) “Ik maak heel.”. 2) “Samensteller. – Bijeenbrenger. - Verzamelaar. - Geleerde.”.   
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Agrippa. (v - m) Agrippina. (v) Agrip(p). (m - v) 1) Grieks. Latijn. "In pijn geboren. - Met moeite 
geboren.". – “Eerst met de voeten geboren.”. – “Begin van een ontginning.”. // Grieks. 
‘agrippos’ = wilde olijf. ‘agros’= akker; veld. Latijn: 'aegre’ = pijnlijk; moeilijk. 'partus' = 
het baren, bevalling, geboorte. // Moeilijk geboren is verkeerd om geboren, dat is met 
de voeten eerst. 2) Grieks. “Snel paard.”. // Deze duiding naar aanleiding van een snel 
paard dat deze naam droeg. // Handelingen 25:13.  

Agur. // Agoer. // Uchal. (m – v) Hebreeuws. “Samensteller. – Bijeenbrenger. - Verzamelaar. 
- Geleerde.”. // ‘agar’ = verzamelen; inzamelen; bijeenbrengen. ‘agur’ = samensteller, 
bijeenbrenger. Samensteller. – Bijeenbrenger. – Geleerde.”. 
/1. Agur is de verder mysterieuze auteur van Spreuken. Spreuken 30:1.  

Ahab. // Achab. (m) Hebreeuws. (Arabisch.) "Broeder van.". = ("Gelijk aan") "Broer van de 
vader, - oom of overdrachtelijk: "Broer van zijn vader, precies zijn vader.". of: “De Vader 
(God) is mijn broeder.  

Aharah. // Ahrah. (m) Hebreeuws. Vormen van Achrach. “Na-broeder. - Volgeling.”.     
Aharhel. (m) Aharhellah. (v) Hebreeuws. Vormen van Acharchel. 1) “Achter de muur. – Achter 

het bolwerk”. 2) “Broer/Vriend van Rachaël.”. – “Vriend van een schaap.”.  
Aharon. Aharoni. // Aäron. (m) Aharona. Aharonda. (v) Hebreeuws. "Verlichte.". – “Berg van 

kracht.”. // “Chef, beschermer; verdediger.". Meer informatie vindt u bij Aäron. 
Ahasai. // Ahzai. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Achzai. “Mijn bezit.”. – “Jahweh heeft 

gegrepen.”.     
Ahasbai. // Achazbai. (m - v) Hebreeuws. Vormen van Achasbai. “De Heer is mijn toevlucht.”. 

– “Ik vlucht naar de Heer.”. – “Bloesemend. – Stralend.”.    
Ahasveros. Ahasverus. Ahasweros. Ahaszueres. (m) Ahasvera. Ahaswera. (v) Ahasveros is 

een Hebreeuwse vorm van Xerxes. 1) "Held onder de helden. - Dappere strijder.". 2) 
“Hoofdkoning. – Grootvorst. - Machtige.”. – “Prins. – Hoofd.”. // Oud Perzisch. 
‘xshayarshan’ = machtig. // Ahasveros wordt ook “De wandelende jood.”, genoemd. De 
oorspronkelijke duiding van deze naam is onzeker. 
/1. Koning van Perzië, echtgenoot van Ester. Ester 1:1. Ezra 4:6.  /2. Vader van Darius de 
Mediër. Daniël 9:1. // Het is onduidelijk of met deze naam Xerxes I (486-446 voor 
Christus) zoon van Darius (Daniël 9:1)  of Artaxexes wordt bedoeld. 
Nadat Ahasveros, Wasti verstoten had, maakte hij het Joodse meisje Ester koningin. Op 
aanwijzingen van Ester wordt Haman gevonnist en worden de Joden in Perzië gered. 
Ester 7 en 8. 
- In het boek Ester wordt op verschillende plaatsen  een koning genoemd die ook in de 

algemene geschiedenis wordt genoemd en dezelfde is als de Perzische koning Xerxes 
(485 – 465 voor Christus). Hij is de zoon van Darius Hystaspis of Darius de Mediër (522 
– 486 voor Christus) Daniël 9:1, zoon en opvolger van Cyrus.   

Ahaver. (m) Hebreeuws. Vorm van Ahasveros. “Hoofdkoning. – Grootvorst. - Machtige.”. – 
“Prins. – Hoofd.”.  

Ahazia. Ahaziah. (m) Hebreeuws. Vormen van Achazja.  "Jahweh houdt vast.".   
Ahban. (m) Hebreeuws. Vorm van Achban. “Broer van de wijsheid.”. – “Broer van de 

slimme/intelligente.”.    
Aher. (m) Aherah. (v) Hebreeuws. Vormen van Acher. “Ander.”.   
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Ahiah. // Ahijah. (m) Hebreeuws. Arabisch. Vormen van Achia. "Mijn broeder is de Heer.". – 
“Broeder van YHWH.”.  

Ahiam. (m) Hebreeuws. Vorm van Achiam. “Broer van (mijn) moeder.”. – “Vriend/Familielid 
van (mijn) moeder.”. – “Vriend van het volk.”. 

Ahian. (m) Hebreeuws. Vorm van Achjan. “Broederlijk. – Als en broer. - Broertje.”.   
Ahiezer. (m) Hebreeuws. Vorm van Achiëzer. “Mijn broer is hulp/steun.”.      
Ahihud. (m) Hebreeuws. Vorm van Achihud of Achichud. “Broer van (de) majesteit.”.   
Ahijah. // Ahiah. (m) Hebreeuws. Arabisch. Vormen van Achia. "Mijn broeder is de Heer.". – 

“Broeder van YHWH.”.   
Ahikam. (m) Hebreeuws. Vorm van Achikam. “Broeder heeft zich verheven.”.   
Ahilud. (m) Hebreeuws. Vorm van Achilud. “Mijn broer is geboren.”. – Mijn broer brengt 

voort.”. 
Ahimaas. Ahimaaz. (m) Hebreeuws. Vormen van Achimaas. “Broer van de woede.”.  
Ahiman. (m) Hebreeuws. Vorm van Achiman. 1) “Mijn broer is een geschenk.”. 2) “Waar is 

(als) mijn broer.”.  
Ahimoth. (m) Hebreeuws. Vorm van Achimoth. “Mijn broer is dood. – Broeder van de dood.”.  
Ahinoam. // Achinoam. (v) Hebreeuws. “Vreugde. – Geluk.”. - “Mijn broeder is 

opgetogen/blij/lieflijk.”. // ‘ahinoam’ = (letterlijk) broer van het geluk. // De vrouw van 
koning Saul, de koning van Israël en Juda (11e eeuw voor Christus) droeg de naam 
Ahinoam.    

Ahio. // Ahjo. (m) Hebreeuws. Vormen van Achio. 1) “Broer. - Broertje.”. 2) “Broer van De 
Heer.”.  

Ahira. (m – v) Vorm van Achira. 1) India. Sanskriet. Hindoestaans. “Jong. – Fris.”. – “Zeer kort.”. 
– “Snel. - Gezwind.”.  2) Hebreeuws. “Mijn broer ziet/begrijpt.”.   

Ahiram. (m) Hebreeuws. Vorm van Achiram. "Mijn broeder is verheven.".  
Ahisamach. (m) Hebreeuws. Vorm van Achisamak. “Mijn broer steunt. – Mijn broer helpt.”. 
Ahi-shahar. Ahisahar. (m) Hebreeuws. Vormen van Achisachar. “Broer van de duisternis.”.  
Ahishar. (m) Hebreeuws. Vorm van Achisar. 1) Mijn broer zingt/is een zanger.”. // 2) “Mijn 

broer is volhardend/ een doorzetter.”. 3) Mijn broer is eerlijk/ evenwichtig.”.   
Ahitub. Ahituv. (m) Hebreeuws. Vormen van Achitub. "Mijn broer is goed. – Mijn broer is 

aardig.”.    
Ahjo. // Ahio. (m) Hebreeuws. Vormen van Achio. 1) “Broer. - Broertje.”. 2) “Broer van De 

Heer.”.  
Ahlai. (m - v) Ahlaiah. (v) Hebreeuws. Vormen van Achlai. “Ach Heer (een aanroeping van 

God).”.    
Ahoah. (m) Hebreeuws. Vorm van Achoach. “Broederlijke schreeuw.”.    
Ahochiet. // Ahociet. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Achochiet. “Nakomeling van Achoach.”.    
Ahohite. (m – v) Hebreeuws. Vorm van Achochiet. “Nakomeling van Achoach.”.    
Aholiab. (m) Hebreeuws. Variant van Oholiab. “Vaders tent.”.  
Aholiba. Aholibah. (v) Hebreeuws. Vormen van Oholiba. "Mijn tent is in/bij haar.".   
Aholibama. Aholibamah. (m - v) Hebreeuws. Vormen van Oholibama. "Tent van/op de 

hoogte.”.    
Ahrah. // Aharah. (m) Hebreeuws. Vormen van Achrach. “Na-broeder. - Volgeling.”.    
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Ahumai. // Achumaï. (m) Hebreeuws. Variant van Achumai. 1) “Broer van de wateren.”. 2) 
“Verwarmd door Jahweh”. Dat is: “Gesteund/Beschermd door Jahweh.”. // ‘ah’ = broer; 
breder gezien: ‘huisgenoot, bekende. ‘mayim’ = wateren.  ‘hamam’ = heet zijn. ‘yah’ = 
Jahweh 

/1. Zoon van Jachat/1, uit de stam van Juda. 1 Kronieken 4:2. 
Ahuzzam. // Achuza. Achuzam. (m - v) Hebreeuws. Vormen van Achuzzam. “(Hun) Eigendom. 

– Bezit.”.   
Ahuzzat. Ahuzzath. (m – v) Hebreeuws. “Bezit.”. Vormen van Achuzzat. “Bezit.”.    
Ahzai. // Ahasai. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Achzai. “Mijn bezit.”. – “Jahweh heeft 

gegrepen.”.  
Ai. (m – v) Hebreeuws. “Ruïne.”. // awa’= buigen, draaien, verrekking. 

// Kanaänitische stadstaat waar Abraham zijn tent opsloeg. Genesis 12:8. Jozua 
probeerde tevergeefs deze plaats te veroveren. Jozua 7:2 vv.  Ezra 2:28. Nehemia 7:32.     

Aiah. // Aja. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Ajja. “Valk. – Havik.”.  
Aïjalon. // Ayyalon. // Ajalon. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Ajjalon. “Hertenwei.”.   
Ain. // Aine. (m – v) 1) Arabisch. “Zeldzaam oog.”. 2) Hebreeuws. ” Bron. - Fontein.”. – 

“Lente.”. // ain = fontein; bron. ‘ain’ komen we ín de vorm ‘en’ vooral tegen in 
plaatsnamen, bijvoorbeeld in Endor en Engedi. 
‘Endor’ = bron van Dor, plaats zuidelijk van de berg Tabor. Bijbel, 1 Samuël 28. 
‘Engedi’ = geitenbron, een oase met zoetwaterbronnen, halverwege de westelijke oever 
van de Dode Zee, 25 kilometer zuidoost van Hebron rijk aan plantengroei, doordat water 
90 meter hoog van een rots valt. Hierheen vluchtten David en Saul. Bijbel, 1 Samuël 24.  
3) Iers. Gallisch. Ain is een vorm van Aine. “Stralend. – Gelukkig.”. 

Aïn. Aiïn. (m – v) Hebreeuws. “Bron.”. // ‘ain’ = fontein; bron. 
/1. Plaats in het Noorden van Kanaän. Numeri 34:11.  /2. Stad in Juda. Jozua 15;32. 19:7. 
21:16. 1 Kronieken 4:32.    

Aineas. Aineias. Aineis. // Enéas. Eneas. (m) Grieks. Varianten van Aeneas. “Roem. – 
Lofwaardige. – Prijzenswaardig.”. 

Aja. // Aiah. // (m – v) Hebreeuws. Vormen van Ajja. “Valk. – Havik.”.    
Ajalon. //Aïjalon. // Ayyalon. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Ajjalon. “Hertenwei.”.    
Ajja. // Aiah. // Aja. (m – v) Hebreeuws. “Valk. – Havik.”. // ‘ayya’ = valk. 

/1. Choriet, oom van de vrouw van Esau. Genesis 36:24.  /2. Vader van Ripsa de 
concubine van Saul. 2 Samuël 3:7. /3. Plaats c.q. gebied. 1 Kronieken 7:28. Nehemia 
11:31.  

Ajjalon. // Ajalon. //Aïjalon. // Ayyalon. (m – v) Hebreeuws. “Hertenwei.”. //  
/1. Plaats in Zebulon. Jozua 10:12. Richteren 12:12.  /2. Plaats in Dan, later in Juda. Jozua 
19:4221:24. Richteren 1:35. 1 Samuël 14:31. 1 Kronieken 6:69. 8:13. 2 Kronieken 11:10. 
28:18.      

Ajuba. (m – v) Afrika. Arabisch. “Mirakel. – Wonder.”.   
Akan. // Acan. (m) Hebreeuws. Korte vorm van Jaakan. “Die twist. – Twister.”. 

/1. Chroritisch stamhoofd in de tijd van Esau. Genesis 36:27. // Akan is dezelfde persoon 
als Jaakan. 
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Akar. Akara. Akare. (m) 1)  Hebreeuws. “Ongelukkig.”. – “Moeilijkheden. - Problemen.”.  // 
‘akar – (achar)’ = moeilijkheden; problemen; belemmeren. 2) Turks. “Stromend. – 
Stromende stroom. – Rennend.”. // ‘akar’ = vloeibaar. 
// Zelfde persoon als Achan 1 Kronieken 2:7.     

Akbor. // Achbor. (m) Hebreeuws. “Muis.”. // ‘akbar’ = muis. 
/1. Vader van Baäl-Chanan een koning van Edom. Genesis 36:38. 1 Kronieken 1:49.  /2. 
Zoon van Milchaja, functionaris onder koning Josia. 2 Koningen 22:12.   

Akeldama. // Aceldama. // Haceldama. Hebreeuws. Aramees. “Bloedakker.”. // ‘,hql’ = veld; 
akker. ‘dm’ = bloed. 
// Aker die door de hoge priesters was gekocht van het verradersloon van Judas.  
Matteüs 27:8. Handelingen 1:19.  

Akhan. (m) Hebreeuws. Schrijfwijze van Achan. "Moeilijkheid.". – “Brenger van ongeluk.”.   
Akis. // Achis. (m) Hebreeuws. “Broer.”. // ‘achi’= broer; maar ook: vriend, collega, partner. 

// Filistijnse koning van Gat, David zocht bij hem zijn toevlucht om aan Saul te ontkomen. 
1 Samuël 27:1-12. Vergelijk ook 1 Samuël 21:10-15  

Akis. (m) Akisa. (v) Grieks. Vleivormen van Thanasis (Athanasios). “Onsterfelijk.”.  
Akkad. // Accad. (m - v) Akkada. (v) Hebreeuws. “Gloeien. - Bakken.”. // kadad’ = bakken of 

gloeien; blaken. // Duiding is onzeker. 
// Plaatsnaam Genesis 10:10.  

Akko. // Acco. (m) Hebreeuws. “Slang.”. // ‘achana’ = slang. Duiding is onzeker. 
// Kanaänitische stad. Richteren 1:31. In Handelingen 21:7 wordt deze stad Ptolemaïs 
genoemd.   

Akkub. (m) Hebreeuws. “Slim. – Listig.”. // Woordafleiding via (Jakob) ‘aqeb’ = hiel, hak, 
achterkant. //1. Voorvader van de levieten-poortwachter van de tempel. Ezra 2:42. /2. 
Voorvader van de levieten-tempeldienaren Ezra 2:45, /3. Leviet, poortwachter. 1  
Kronieken 9:17. /4. Leviet, hij hielp Ezra bij het lezen van de wet. /5. Afstammeling van 
Zerubbabel 1 Kronieken 3:24.  

Akor. (m) Grieks. Vorm van Achor. “Pijn. - Leed.”.    
Aksa. Aksaa. // Achsah. (m - v) 1) Arabisch. Varianten van Aqsaa. “Verst (weg).”. 2) Hindoe. 

“Oog.”. 3) Hebreeuws. “Voetring.”. // ‘ekes’ = voetring; enkelstuk; armband. 
// Aksa is de dochter van Kaleb. Jesaja 3:16. Jozua 1:14. 1 Kronieken 2:49. Richteren 1:12. 

Akzib. // Chezib. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Kezib. “Bedrog. – Leugen.”. - Leugenaar.”.   
Alemet. Alemeth. // Allemeth. (m) Hebreeuws. “Geheim. – Geheimhouding.”. // ‘alam’ = 

verbergen. 
/1. Kleinzoon van Benjamin. 1 Kronieken 7:8.  /2. Nakomeling van Saul en Jonatan.  Zoon 
van Beker. 1 Kronieken 7:8.  /3. Stad in Benjamin 1 Kronieken 6:60.  

Alexander. Alexandr. Alexandre. Alexandru. (m) Alexan. (m – v) Alexandra. Alexandrea. 
Alexandria. Alexandrië. Alexandrina. Alexandrine. (v) Grieks. "Mensenverdediger. – 
Redder. - Hulpvaardige.". // 'alexein' = afweren – verdedigen. 'aner - andros' = mens - 
man. // Kijk voor naamverklaring ook bij Sander. 
/1. Zoon van Simon van Cyrene. Marcus 15 :21. /2. Lid van het sanhedrin,/het rabbinaal 
hooggerechtshof. Handelingen 4 :6. /3. Woordvoerder van de Joden in Efeze. 
Handelingen 19 :33. /4. Ketters prediker, werd door Paulus veroordeeld. 1 Timoteüs 
1 :20. /5. Kopersmid, tegenstander van Paulus. 2 Timoteüs 4 :14.  
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Alexandria. Alexandrië.  (v) Grieks. "Stad van Alexander (de Grote).". Alexander 
de Grote, de koning van Macedonië stichtte in 332 voor Christus deze stad, die de 
hoofdstad werd van zijn rijk. De stad was regeringsplaats, haven en handelsstad. 
Handelingen 18:24. 27:6. 28:11.   

Alexander Balas of Alexander Epifanes. Grieks. “Beschermer van de mens.”. // Balas is 
mogelijk afgeleid van Baäl ‘Heer’. // Koning van Syrië van 150-145 voor Christus. Hij 
kreeg tegen Demetrius I en II de steun van Jonatan de Makabeeër, deze werd zijn trouwe 
bondgenoot. 1 Makkabeeën 10 :1-11 :7. 

Alexander De Grote. Grieks. “Beschermer van de mens.”. // Koning van Macedonië. (357-323 
voor Christus) Sinds 331 de Grote Heerser van Het Oosten. // Makkabeeën  1 :1-9, 6 :2, 
10 :1. In Daniël 8 :5-8 verschijnt hij onder het beeld van een geitebok. Zijn optredens 
hebben ook voor de geschiedenis van de joden de grootste gevolgen.  

Alexandriër. Alexandrijn. (m – v) Grieks. “Inwoner van Alexandrië.”. // Handelingen 6:9.  
Alfeus. Alfeüs. // Alphe’us. (m) Grieks. "Verandering. – Veranderend.". Ook: “(Zich) 

Bekerend.”.  // ‘halap’ = doorkruizen; oversteken; (ver)-wisselen of vernieuwen. // 
Alfeus is ook een naam die gegeven wordt aan een kind waarvan (voor zijn geboorte) 
eerder een broertje of zusje is gestorven. 
/1. Vader van de belastingontvanger/tollenaar. Levi. Marcus 2:14.  /2. Vader van een 
apostel van Jezus Jakobus/2. Matteüs 10:3. Marcus 3:18. Lucas 6:15. Handelingen 1:13.   

Aliah. (m – v) Hebreeuws. Vorm van Alja. 1) “Ongerechtigheid.”.  2) “Op/Omhoog naar 
Jahweh.”. Als vorm van Alwa. “Omhoog gaande. - Rijzend.”.   

Alja. // Aliah. (m – v) Hebreeuws. 1) “Ongerechtigheid.”.  2) “Op/Omhoog naar Jahweh.”. Als 
vorm van Alwa. “Omhoog gaande. - Rijzend.”. // ‘alal’ = naar boven gaan om 
superieur/de hoogste te zijn. Mogelijk ’jah’ = Jahweh.  
/1. De naam Alja wordt in de Bijbel eenmaal genoemd, hij is stamhoofd in Edom. 1 
Kronieken 1:51.  In Genesis 36:40 wordt hij Alwa genoemd, hij is een nakomeling van 
Esau.   

Aljan. // Alian. (m) Aljana. Aljanah. (m) Hebreeuws. “Groot. – Volwassen.”. // alal’ = 
volwassen; superieur.’// Aljan wordt ook Alwan genoemd. 
/1. Wordt genoemd in de lijst zonen van Sjobal. 1 Kronieken 1:40.     

Alkimus. // Elyaqim. (m) Hebreeuws. “God zal opstaan.”. // elyaqim = God zal opstaan. // 
Alkimus is een vergriekste vorm van Eljakim. // Hellenistische jood die door Demetrius I 
aangesteld werd als hoge priester, hij werd door Judas de Makkabeeër bestreden. 1 
Makkabeeën 7:9. 

Allammélech. Allammelech. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Allammelek. “Koningseik.”.    
Allammelek. // Allammélech. Allammelech. (m – v) Hebreeuws. “Koningseik.”.  // ‘allon of 

alla’ = eik. ‘ala’ = eik. // rijzend; groeiend. // vloeken; ketteren. ‘melech of melek’ = 
koning. 
// Grensplaats in Aser, dichtbij Haifa. Jozua 19:26.   

Allemeth. (m) Hebreeuws. Vorm van Alemeth. “Geheim. – Geheimhouding.”.   
Allon. // Alon. (m) Allona. Allonah. Allonia. (v) Hebreeuws. "Eik. – Sterk als een eik.". // ‘allon’ 

= eik. Van het werkwoord ‘alal’ = uitpuilen; uitsteken; kolossaal; hoog gaan; hoog zijn. 
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// De eik staat voor uithoudingsvermogen en kracht, een eik kan stormen doorstaan. De 
eik wordt in de Bijbel genoemd als een sterke boom. Amos. 2:9. Eiken zijn trots en hoog. 
Genoemd worden de eiken van Basan. Jesaja. 2:13.) 1 Kronieken 4:37.  

Almodad. (m) Hebreeuws. “God is Liefde.”. – “Hoe God liefheeft.”. – “Onmetelijke liefde.”. // 
‘El – Al’ = God. ‘meh’ = wat? – hoe? ‘madad’ = meten. ‘dôd – jadôd’ = beminnen - 
liefhebben. 
/1. Oudste zoon van Joktan en een kleinzoon van Eber. Genesis 10:26.  

Almon. (m) Almonda. (v) Hebreeuws. “Weduwnaar. – In de steek gelaten.”. – “Geheim. - 
Verborgen.”. – “Schuilplaats.”. // ‘alom’ verborgen, verdekt. ‘alam’ = verbergen.  
// Plaats in Benjamin. Jozua 21:18.  

Almon-Diblataïm. Almon-Diblathaïm. (m) Hebreeuws. “Schuilplaats van de vijgenkoeken.”. // 
‘alom’ verborgen, verdekt. ‘alam’ = verborgen zijn; verbergen. debela’ = vijgenkoek; 
cake. 
// Tijdens de uittocht een schuilplaats tussen Arnon en de berg Nebo. Numeri  33:46, 47. 
Mogelijk dezelfde plaats als het in Jeremia 48:22 genoemde Beth-Diblataïm.  

Aloë. Aloe. (v) Hebreeuws. “Gewas uit de Leliefamilie. - Lelie. - Droom. - (Een) Heerlijk 
ruikende houtsoort).”. // Grieks. ‘aloè = bittersmakende stof. 
Aloë groeit in warme streken, aan de heerlijk ruikende sap worden geneeskrachtige 
eigenschappen toegeschreven. Er bestaat een honderdjarige soort, deze behoort niet 
tot de aloë-familie maar is een agave. 
Numeri 24:6. ‘Als Aloë’s die de Heer plantte 

Psalmen 45.9. Hooglied 4:14. Spreuken 7:17, Hooglied 4:14. en Johannes 19:39.   
Alot. Aloth. (m -v) Hebreeuws. “Opgang. – Trap. - Verheffing.”. // ‘alal’ = uitpuilen; uitsteken; 

kolossaal; hoog gaan; hoog zijn. – in negatieve zin: verschrikkelijk; overladen.  
// Plaats in het stamland van Asser. 1 Koningen 4:16.   

Alpha. (m - v) Grieks. “Eerst geborene. – Oudste.”. // De letter ‘Aplha’ is de eerste letter van 
het Griekse alfabet, ze staat voor eerste, begin of oorsprong. 

Alphaeus. // Alphaios. (m) Grieks. Vormen van Alfeus. "Verandering. – Veranderend.". Ook: 
“(Zich) Bekerend.”.     

Alphe'us. // Alphaios. (m) Grieks. Vormen van Alfeus. "Verandering. – Veranderend.". Ook: 
“(Zich) Bekerend.”.   

Alvah. (m) Hebreeuws. Vorm van Alwa. “Rijzend.”. - "Zijne hoogheid.".   
Alwa. // Alvah. (m) Hebreeuws. “Rijzend.”. - "Zijne hoogheid.".  // ‘ala’ = rijzend; groeiend; 

eik.  
/1. Een van de leiders van Edom. Genesis 36:40. – Paraleltekst van 1 Kronieken 1:51.     

Alwan. Alwa. // Alvan. (m – v) Hebreeuws.  1) “Rijzende. – Stralende.”. 2) “Ongerechtigheid.”. 
// ‘ala’ = rijzend; groeiend. // Alwan is mogelijk ook de naam van het ruige gebied dat 
van Alwan was. 
/1. Nakomeling van Esau, voorvader van de Chorieten. Genesis 36:23.    

Amal. Amale. Amall. Amalo. (m) Amala. Amalah. Amallah. (v) 1) Hebreeuws. "Werker.". // 
‘amal’ = werk; hard werken; ploeteren. // ook Germaans. 2) Arabisch. India. Sanskriet. 
Hindoestaans. “Helder.”. – “Zuiver.”. – “Schoon. – Puur. – Hoop. – Verlangen. – 
Smachten. - Aspiratie.”. // Sanskriet. ‘amala’ = wit, zuiver, schoon, stralend, schijnend, 
kristal, bergkristal, talk(poeder). 
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/1. In de Bijbel is Amal de zoon van Helem en de broer van Shemer uit de stam van Aser. 
1 Kronieken 7:35.  

Amalek. Amaleki. (m) Hebreeuws. “Lid van het Amalekieten volk.”. – “Mensen die knevelen 
(uit winstbejag).”. // ‘am’ = volk; mensen; bloedverwanten. ‘laqaq’ = kabbelen (tegen); 
likken. ‘malaq’ = afdwingen; afpersen; knevelen. 
//1. Nakomeling van Esau. Zoon van Elifaz. Genesis 36:12, 16. 1 Kronieken 1:36. 
 /2 De Amalekieten of Amalek zijn volgens Genesis 36:12 nomaden die van Esau 
afstammen. Exodus 17:8-16. Numeri 13:28. 24:29. Deuteronomium 25:17, 19. Richteren 
3:13. 5:14, 6:3, 33. 7:12. 10:12. 1 Samuël 14:48. 15:2- 8, 18-20, 32. 28:18. 2 Samuël 1:1, 
8:12. 1 Kronieken 1:36. 4:43. 18:11. Psalmen 83:7.      

Amalekiet. (m) Hebreeuws. “Lid van het Amalekieten volk.”. – “Nakomeling van Amalek.”. 
Amam. (m) 1) Hebreeuws. “Volk. – Bloedverwanten. – Mensen die samenkomen.”. // mm’ = 

behelzen; bevatten; inhouden. ‘mm’ = mensen; een volk zijn.  2) Arabisch. Variant van 
Amman. “Inwoner. – Bewoner.”. Ook: “Leider.”. 
// Plaatsnaam. Jozua 15:26.   

Amana. Amánah. (m – v) Hebreeuws. “Bevestiging. – Overeenkomst. - Verbond.”. aman’ = 
aannemen; overeenstemmen; bevestigen; (onder)-steunen. 
// Heuvel, deze wordt genoemd in het lied van Salomon. Hooglied 4:8.   

Amandel. (v) “Amandel.”. // Prunus dulcis. Heester of boom uit de (Rozen-)Prunus-familie. 
Een volwassen amandelboom kan wel 20.000 bloemen dragen. Een amandelboom 
brengt waardevolle noten voort. 
// Amandel. Genesis 43:11. Numeri 17:8. / Amandelbloesem. Exodus 25:33-34. 37:19-
20. / Amandelboom. Genesis 30:37. Prediker 12:5. / Amandeltwijg Jeremia 1:11.    

Amariah. Amaria. (m - v) Hebreeuws. Varianten van Amaris of Amarja. "Beloofd door god.". - 
"Yahweh heeft gezegd. – Yahweh heeft beloofd.".   

Amarion. (m) Afrika. Armenië. Arabisch. Hebreeuws. “Vrolijk. – Opgewekt.”. - “Eeuwig.”. 
Amaris. (m – v) Amarisa. (v) “Door God beloofd. – “Geschenk van Gods belofte.”. – “Geschenk 

van God.”.  
Amarja. // Amariah. (m - v) Hebreeuws. “Jahweh zegt (toe). – Jahweh belooft.”. // ‘amar’ = 

praten; zeggen. ‘jah’ = Yahweg 

/1. Leviet, kleinzoon van Kehat. 1 Kronieken 23:19.   /2. Zoon van Merajot, vader van 
Achitub/3 uit Levi, grootvader van de priester Sadok/2.  1 Kronieken 6:7, 52.  /3. Priester, 
nakomeling van Amarja/2.   1 Kronieken 6:11.  /4. Hogepriester onder Josafat. 2 
Kronieken 19:11.   /5. Leviet, verdeelde de bijdragen voor de priesters. 2 Kronieken 
31:15.  /6. Voorvader van Sefanja. Sefanja 1:1.  /7. Clanhoofd in Juda. Nehemia 11:4.  /8. 
Was in Ezra’s tijd gemengd getrouwd. Ezra 10:42.  /9. Priester bezegelde het verbond 
van Nehemia. Nehemia 10:3.   

Amasa. Amasah. (m) Hebreeuws. “Lastendrager. - De Heer heeft gedragen.”. ‘// ‘amas’ = 
laden; dragen. 
//1. Neef van David. Legeraanvoerder. 2 Samuël 17:25. /2, Joods nationalist.  2 
Kronieken 28:12. 

Amasai. // Amassai. (m) Hebreeuws. “Drager. – Steun.”. – “Geboren.”. – “Gedragen door De 
Heer.”. // ‘amas’ = dragen. ‘am’ = volk; mensen; bloedverwanten, en mogelijk: ‘yah’ = 
De Heer. 
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 //1 Leviet en clanhoofd (hoofd van dertig), Kehatiet. 1 Kronieken 6:25. /2. Aanvoeder 
van Davids helden. 1 Kronieken 12:18. /3. Priester en hoornblazer bij de verbondsark. 1 
Kronieken 15:24.  

Amasiah. Amasias. // Amasja. // Amazia. // (m) Hebreeuws. “Gedragen door de Heer.”. // 
‘amas’ = dragen; laden. ‘jah’ = Jahweh.  // 2 Kronieken 17:16. 

Amasja. Amasyahu. // Amazia. // Amasias. (m) Hebreeuws. “Sterk is de Heer.”. – “De Heer is 
machtig.”. // ‘amasyahu’ = Jahwe is machtig. //1. Legeraanvoerder onder  Josafat. 2 
Kronieken 17:16. /2. Koning van Juda (797-766 voor Christus – 2 Koningen 14:1) Doodt 
de moordenaars van zijn vader. 2 Koningen, 14:5. // 2 Koningen 14:7-22. Begon een 
oorlog tegen Joas van Israël. Na een samenzwering tegen hem vluchtte hij naar Lakis, 
werd achterhaald en gedood. /3. Leviet en Muzikant. 1 Kronieken 6:45. /4. Priester in 
Betel, tegenstander van Amos. Amos 7:10. /5. Clanhoofd in Simeon. 1 Kronieken 4:34.  

Amassai. (m) Hebreeuws. Vorm van Amasai. “Geboren.”. – “Gedragen door De Heer.”.  
Amazia. // Amasias. (m) Hebreeuws. Varianten van Amasja. “Sterk is de Heer.”. – “De Heer is 

machtig.”. 
Ame. (m - v) Ammeke. Ammigje. (v) 1) "Onvermoeibare.". // Vorm van namen afgeleid van 

'amel' = onvermoeibaar. // Vergelijk met Amalia. 2) Korte vorm van Amedee (Amadeus.) 
"Godsvriend. - Die God liefheeft.". 3) Vormen van Amatus. "Vriend. - Geliefde.". 4) 
Varianten van Amy. a) "Vriendin.". b) "Vriendin. - Geliefde.". c) "Betrouwbaar. - Veilig.". 
// Varianten van Aam en Amel. 

Amel. Amele. Amell. (m) Amela. Amelah. Amellah. (v) Varianten van Amal. a) Hebreeuws. 
"Werker. - Kracht.". b) Arabisch. India. Sanskriet. Hindoestaans. “Helder.”. – “Zuiver.”. – 
“Schoon. – Puur. – Hoop. – Verlangen. – Smachten. - Aspiratie.”.  
// 1 Koningen 11:28.  Prediker 3:9.   

Amel. Amele. Amell. Amelle. (m) Amela. Ameleh. (v) Arabisch. Varianten van Amil. a) 
“Vechter. – Harde werker. – Die zich inspant.”. b) “Die hoop heeft. – Die vertrouwen 
heeft.”. 

Amel-Mardoek. // Evil-Merodach. (m) Hebreeuws. Vormen van Ewil-Merodak. “Gek/Man 
van Mardoek.”.  

Amfipolis. // Amphipolis. (m – v) Grieks. “Omsloten stad.”. // ‘amphi – amfi’ = aan beide 
kanten. polis’ = stad. // Stad in Tracië aan de mond van de Stroema (Strymon). 
Handelingen 17:1.    

Am ha’aret. (m – v) Hebreeuws. “Iemand van het volk van het land.”. // ‘Am ha’arets’ = volk 
van het land. Een aanduiding die in de loop der eeuwen van betekenis is veranderd. In 
de tijd van Atalje en Joas heeft de Am ha’arets een belangrijke rol. (2 Koningen 11.) Deze 
groep bestond uit de elite van dienstplichtige grondbezitters die, tot de ballingschap, 
werden gemengd in staatszaken. Na de ballingschap devalueerde de betekenis. De naam 
werd toen (waarschijnlijk) vooral gebruikt voor degene in Juda en Israël waren 
achtergebleven. Al in Jezus tijd de onwetende bevolking genoemd, degene die niet op 
de hoogte waren van de bepalingen van de joodse wet.    

Ami. (m – v) Hebreeuws. “Mijn moeder. – Mijn vader. – Bloedverwant. – Mijn volk.”. // ‘em’ = 
moeder. ‘am’ = volk; mensen; bloedverwanten. 
Dienaar van Salomo. Ezra 2:57. Nehemia 7:59.  
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Amijs. // Amys. (m) Varianten van Amos. "Drager. - Drager van lasten.". - "De (door God) 
gedragene.".  

Amin. Amine. (m) Ämina. Aminah. Aminnah. // Emeena. (v) Arabisch. Hebreeuws. 
"Betrouwbaar. – Loyaal. - Veilig. – Veilig van angsten. - Eerlijk.". – “Vrede en harmonie.”. 

- De moeder van de profeet Mohammed heette Ämina, ze overleed toen Mohammed 
nog een kind was.    

- De profeet Mohammed droeg de naam Anin voor hij profeet was. 
- Amin is een woord dat gebruikt wordt om een gebed af te sluiten. ‘Amin’ = zo is het; 

waar eerlijk; betrouwbaar. 
Amir. Amire. Ameri. Amiry. // Amier. // Ameer. // Emir. (m) Amira. Amiraa. Amirah. // 

Amiera. (v) Arabisch. Turks. Hebreeuws. "Prins. - Aanvoerder. – Bestuurder. – Leider.”. 
- “Levend.”. // 'amier’ = prins. ‘amiera' = prinses. // Turks. ‘amir’ = commandant, 
bevelhebber, chef. // Hebreeuws. ‘amira’ = prinses; ook boomtop.   

Amishaddai. (m - v) Hebreeuws. Vorm van Ammishaddai. “Bloedverwant.”. – “Bloedverwant 
van Shaddai. = Bloedverwant van de Almachtige.”.   

Amittai. Amitthai. (m) Amittaiah. Ammitthaiah. (v) Hebreeuws. "Waarheid. -  
Waarheidslievend. - Waarheid van de Heer.". // ‘aman’ = aannemen; overeenstemmen; 
bevestigen; (onder)-steunen. 
/1. Vader van de profeet Jona. 2 Koningen 14:25. Jona 1:1. 

Amma. Ammah. (v) Hebreeuws. “Moeder.”. Ook: “Dienstmaagd.”. // ‘mm’ = oorsprong; 
oorzaak; - moeder. // behelzen; bevatten; inhouden. 
// Heuvel op de weg naar de woestijn van Gibeon.  2 Samuël  2:24.   

Ammi. (m) Ammia. (v) Hebreeuws. “Mijn volk (is machtig).”. // ‘am’ = volk; mensen; 
bloedverwanten. // Vergelijk met Ammishaddai. 
// De naam Ammi wordt symbolisch gegeven aan mannen/jongens en de naam 
Ruhamah/Rucháma. aan vrouwen/meisjes. Hosea 1:12. ‘Zeg tot uw broers: Ammi en 
tegen uw zuster Ruhamah/Rucháma.’ 
Deze namen zijn een reactie op de namen Lo-Ruchana (Hosea 1:6) en Lo-Ammi (Hosea 
1:9).  

Ammichur. // Ammihur. (m) Hebreeuws. "Edele bloedverwant.”. // ‘am’ = volk; mensen; 
bloedverwanten. ‘hur’ = hol; grot; - edel; nobel – wit. 
/1. Vader van koning Gesur. 2 Samuël 13:37.   

Ammiel. (m) Ammiellah. (v) Hebreeuws. "God is mijn bloedverwant.". // ‘am’ = volk; mensen; 
bloedverwanten. ‘el’ = God. 
/1.Stamhoofd van Dan, ging als spion naar Kanaän.  Numeri 13:12.  /2. Vader van Davids 
bondgenoot Makir/2.  2 Samuël 9:4.  /3. Vader van Batsua. 1 Kronieken 3:5.  /4. Zesde 
zoon van Obed-Edom/3. Onder David, poortwachter van de tempel. 1 Kronieken 26:5.  

Ammihud. (m) Hebreeuws. “Een bloedverwant is machtig/krachtig/majesteit.”. // ‘am’ = volk; 
mensen; bloedverwanten. ‘hod - höd = pracht, glorie, majesteit. 
/1.De vader van Elisama van Ephraim, familiehoofd van Efraïm onder Mozes. Numeri 
1:10.  /2. Vader van het stamhoofd van Simeon onder Mozes. Numeri 34:20.   /3. Vader 
van Pedael/Pedahel van Napthali. Numeri 34:28.   /4. Een zoon van Omri /2, en de vader 
van Uthai /2,  Keerde na de ballingschap terug naar Jeruzalem. Na de ballingschap, een 
clanhoofd in Juda.1 Kronieken 9:4.  

Ammihur. (m) Hebreeuws. Vorm van Ammichur. "Edele bloedverwant.”. 
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Ammin. (m) Arabisch. Grieks. “Betrouwbaar.”.  
Amminadab. (m - v) Hebreeuws. “Mijn bloedverwant is goedgeefs.”. – “God is gul. // ‘am’ = 

volk; mensen; bloedverwanten. ‘nadab’ = goedgeefs, bereid om te geven. 
/1. Kleinzoon van Levi. 1 Kronieken 6:22.   /2. Schoonvader van Aäron. Vader van Eliseba 
de vrouw van Aäron.  Exodus 6:22.  /3. Leviet, hij droeg voor David de ark van het 
verbond. 1 Kronieken 15:10.  

Amminzabad. (m - v) Hebreeuws. “Mijn bloedverwant geeft/is goedgeefs.”. – “God is gul. // 
‘am’ = volk; mensen; bloedverwanten. ‘zabad’ = geven; schenken. 
/1.  Zoon van Benaja, een van Davids helden. 1 Kronieken 27:6.   

Ammishaddai. // Amishaddai. (m - v) Hebreeuws. “Bloedverwant.”. – “Bloedverwant van 
Shaddai. = Bloedverwant van de Almachtige.”. // ‘am’ = volk; mensen; bloedverwanten.  
// ‘am’ = volk; mensen; bloedverwanten. ‘ 
/1. Vader van het stamhoofd Dan onder Mozes. Numeri 1:12. 2:25. 7:66, 71, 10:25.   

Ammizabad. (m) Hebreeuws. “Mijn bloedverwant heeft gegeven.”. // ‘am’ = volk; mensen; 
bloedverwanten. ‘zabad’ = geven; schenken. 
/1. Hoofd van Davids lijfwacht. 1 Kronieken 27:6.  

Ammon. // Amnon. (m) Ammona. (v) 1) Hebreeuws. "Leraar. – Beschermer. - Betrouwbaar. 
– Geschikte arbeider. – Betrouwbare hulp. - Getrouw. - Juist.". – “Bloedverwant.”. // 
‘am’ = volk; mensen; bloedverwanten. 2) Egyptisch. “Verborgene.”.  
//1. Clanhoofd in Juda. 1 Kronieken 4:20. / Zoon van David, verkrachtte Tamar. // Psalm 
83:8. // Amon is de Egyptische zonnegod.  

Ammoniet. (m – v) Hebreeuws. “Iemand uit Ammon.”. – “Nakomeling van Ben-Ammi.”.  
// Genesis 19:38. Deuteronomium 2:20, 23:3.  1 Samuël 11:1-2.  2 Samuël 23:37.  1 
Koningen 11:1, 5. 14:21, 31.  1 Kronieken 11:39.  2 Kronieken  12:13.  20:1. 24:26.  26:8. 
Ezra 9:1. Nehemia 2:10, 19.  4:3, 7.  13:1, 23.   

Amnian. Amniyaan. Amnyaan. Amnyan. (v) Arabisch. "Veilig. – Zeker.”. 
Amnon. (m) Amnonah. (v) Hebreeuws. Arabisch. Vormen van Ammon. 1) Hebreeuws. "Leraar. 

– Beschermer. - Betrouwbaar. – Geschikte arbeider. – Betrouwbare hulp. - Getrouw. - 
Juist.". – “Bloedverwant.”. // ‘am’ = volk; mensen; bloedverwanten. 2) Egyptisch. 
“Verborgene.”. // ‘aman’ = aannemen; bevestigen; (onder)-steunen. // Vergelijk met 
Ammin en Ammon. 

Amok. (m) Hebreeuws. “Diep of verborgen.”. // ‘amoq’ = diep, verborgen. // Priester onder 
Zerubbabel. Nehemia. 12:7. 
Amok. (m) Sanskriet. Vorm van Amogha. “Onfeilbaar. – Nooit falend.”. 

Amon. (m) Hebreeuws. “Betrouwbaar. – Geschikt.”. // Nehemis 7:59. – Gouverneur van 
Samaria onder Achab, 1 Kronieken 22:26. / Koning van Juda, zoon van Manasse, 2 
Koningen 21:18. / Egyptische god van Thebe. Jeremia 46:25. 

Amoriet. (m – v) Amorita. (v) Hebreeuws. “Prater.”. // Naam van leden van het Kanaänitische 
volk. // ‘am’ = volk; mensen; bloedverwanten. ‘amar’ = praten; zeggen. 
// Onder andere: Genesis 10:16. 14:7, 13. 15:16, 21. 48:22. Exodus 3:8, 17. 13:5/ 23:23. 
33:2. 34:11. Numeri 13:29. 21:13.   

Amos. Amoss. / Amoz. (m) Hebreeuws. “Last. – Lastdrager.”. – “De (door God) gedragene.”. 
// ‘amas’ = dragen; belasten. // Amos is een van de zogenoemde kleine profeten.   
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/1 Amos is een priester/schapenfokker uit Tekoa, zuidelijk van Jeruzalem. Amos, 1:1, 
7:12 vv. Hij is een voorvader van Jezus. Lucas, 3:25. // Profeet tijdens de koningen Uzzia 
en Jerobeam.  Amos 1:1; 7:8, 10, 11, 12, 14; 8:2. // Amos is de vader van Jesaja. 2 
Koningen 19:2. 

Amoz. (m) Hebreeuws. 1) “Sterk.”. // ames’ = sterk of krachtig zijn of worden.  2) Vorm van 
Amos. “Last. – Lastdrager.”. – “De (door God) gedragene.” 

// Vader van Jesaja. 2 Koningen 19:2, 20. 20:1.  2 Kronieken 26:22, 32:20, 32. Jesaja 1:1. 
2:1.13:1. 20:2, 21. 38:1. 

Amphipolis. (m – v) Grieks. Vorm van Amfipolis. “Omsloten stad.”.    
Amplias. (m) Latijn. Vorm van Ampliatus. “Verhoogd. - Verheerlijkt.”.  
Ampliatus. // Amplias. (m) Latijn. “Verhoogd. - Verheerlijkt.”. // ‘amplio’ = a) uitbreiden; 

vergroten – verhogen. b) beter laten uitkomen, verheerlijken. 
/1. Gelovige in Rome. Romeinen 16:8.   

Amr. Amre. (m) Amra. (v) Arabisch. “Leven. – Lang leven. - Prins”. "Hij die lang zal leven.”. – 
“Opleven. – Opvrolijken.”.   

Amrafel. // Amraphel. (m) Akkadisch. Hebreeuws. “Genezer van vaders kant.”. – “God heeft 
gesproken.”. // Akkadisch. ‘ammu’ = vaderlijk bloedverwant. ‘rapi’ = genezer. // 
Hebreeuws. ‘rapa’ = genezer. // Koning van Sinear, hij vocht tegen Abraham. Genesis 
14:1.   

Amram. // Imrän. Imran Imrane. (m - v) Hebreeuws. // Arabisch. "Verheven (aanzienlijk) volk. 
- Beschaving”. – “Machtig volk.”. – “Verheven volk.”. // ‘aram’ = 1) hoogte, hoogland. 2) 
binden; grijpen; bemachtigen. ‘am’ = volk; mensen; bloedverwanten. ‘rum’ = hoog zijn, 
verheven zijn ; omhoog zijn. 
//1. Zoon van Kehat. De vader van Mozes, Aäron en Mirjam heette Amram. Zijn vrouw, 
Jochebed is de zus van zijn vader. Exodus 6:16-19.  Numeri 3;19. 26:59. 1 Kronieken 6:2, 
3. 18. 23:12, 13. 24:20.  /2. Was in Ezra’s tijd gemengd getrouwd en gescheiden. Ezra 
10:34. 

Amramiet (m - v) Hebreeuws. "Nakomeling van Aram.”.  
// Numeri 3:27. 1 Kronieken 26:23. 

Amraphel. // Amrafel. (m) Akkadisch. Hebreeuws. “Genezer van vaders kant.”. // Akkadisch. 
‘ammu’ = vaderlijk bloedverwant. ‘rapi’ = genezer. // Hebreeuws. ‘rapa’ = genezer. // 
Koning van Sinear, hij vocht tegen Abraham. Genesis 14:1.  

Amri. (m - v) Hebreeuws. Vorm van Omri. "Mijn schoof (bundel).". – “Schoof graan.”. – 
“Gegrepen (door Jahweh.”.   

Amri. (m) Arabisch. 1) “Die een plaats levendig maakt. – Die een plaats blij maakt. – Die lang 
leeft.”. 2) “Die hoort bij het Amervolk (de Amerstam).”. 3) Afrika. Swahili. “Bevel.”. – 
“Commandant. – Aanvoerder.”. 

Amsi. // Amzi. (m – v) Hebreeuws. “Sterkte.”. – “Mijn kracht.”. // ‘ames’ = sterk of krachtig 
worden. 
/1. Leviet, familiehoofd. 1 Kronieken 6:46.  /2. Zoon van Zecharia, priester, familiehoofd.  
Nehemia 11:12.  

Amzi. (m – v) Hebreeuws. Vorm van Amsi. “Sterkte.”. – “Mijn kracht.”. 
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Ana. // Anah. (m – v) Hebreeuws. 1) “Antwoord (op smeking/gebed).”.  2) “Droefheid.”. 3) 
“Lied.”. // ana’ = antwoorden; reageren. Mogelijk ook: (druk zijn met) bedroefd zijn; 
kwellen of zingen. 
/1. Zoon van Sibon, schoonvader van Esau. Genesis 36:2, 14, 19, 21, 24, 25. 1 Kronieken 
1:40, 41.  /2. Stamhoofd van devChorieten. Zoon van Seïr. Genesis 36:20, 29.  1 
Kronieken 1:38. /3. Ouder van Oholibamah/1 (de vrouw van Esau). Genesis 36:2.     
Ana. Anaa. (v) 1) Vormen van Anna. "Genadige. – Lieflijk.”.  2) India. Sanskriet. “Dartel. 

– Vrolijk.”. – “Geliefd.”. 3) Turks. Perzisch. “Moeder.”. // ‘ana’ = moeder; primair, 
fundamenteel, wezenlijk, essentieel, hoofd-. 4) Arabisch. Varianten van Aana. 
“Uren van de nacht. – Momenten.”. 

Anaan. (m - v) 1) Hebreeuws. Sanskriet. Arabisch. Vorm van Anan. "Wolk. - Wolken.".  2) 
Ghana. Taal: Akan. Varianten van Annan. "Vierde geboren zoon (kind).".   

Anaël. (m – v) Anaella. (v) Hebreeuws. “Antwoord van God.”. – “Genade/Liefde van God.”. // 
‘ana’ = antwoorden; reageren. Mogelijk ook: (druk zijn met) bedroefd zijn; kwellen of 
zingen. ‘ana’= vooruitzicht; verwachting; uitzicht.    

Anah. (m – v) Hebreeuws. Vorm van Ana. 1) “Antwoord (op smeking/gebed).”.  2) 
“Droefheid.”. 3) “Lied.”.    

Anaiah. (m) Hebreeuws. Vorm van Anaja. “Antwoord van Jahweh.”. – “Verhoring door 
Jahweh.”.   

Anaja. // Anaiah. (m) Hebreeuws. “Antwoord van Jahweh.”. – “Verhoring door Jahweh.”. // 
‘ana’ = antwoorden; reageren; mogelijk ook: ‘bedroefd; kwellen of zingen. ‘yah’ = 
Jahweh. 
/1. Leviet, stond Ezra bij tijdens het voorlezen van de wet. Nehemia 8:4. 10:22. 
Waarschijnlijk gaat het beide keren om dezelfde persoon.   

Anak. // Anok. // Enaq. (m) Hebreeuws. Vormen van Enak.  “Hals of Halsband. – Versierd. - 
Lange nek.”.  

Anakiet. // Anakim. // Enakim. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Enakiet. “Nakomeling van 
Enak.”.    

Anakim. // Enakim. // Anakiet. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Enakiet. “Nakomeling van 
Enak.”.  

Anamiet. // Anamim. (m – v) Hebreeuws. “Lid van de volksstam der Anamieten.”. – 
“Antwoordende wateren.”. // ‘ana’ = antwoorden; reageren. Mogelijk ook: (druk zijn 
met) bedroefd zijn; kwellen of zingen. ‘ana’ = antwoorden; reageren. Mogelijk ook: (druk 
zijn met) bedroefd zijn; kwellen of zingen. // Genesis 10:13.    

Anamim. (m – v) Hebreeuws. Vorm van Anamiet. “Lid van de volksstam der Anamieten.”. – 
“Antwoordende wateren.” .     

Anammelek. Anammelech. (v - m) Hebreeuws. “Godin – Goddelijke.”. – “Goddelijke gemalin 
van Melik.”. – “Koning(in) van de antwoorden,”. // Duidingen zijn onzeker en worden 
betwist.  
/1. God van de Sefarwaïm in Samaria. 2 Koningen 17:31.     

Anan. // Anaan. (m - v) 1) Hebreeuws. Sanskriet. Arabisch. "Wolk. - Wolken.". // Arabisch. 
Hebreeuws. ‘ananah’ = wolk. ‘anan’ = wolk. 2) Ghana. Taal: Akan. Varianten van Annan. 
"Vierde geboren zoon (kind).". 
/1. Een van de ondertekenaars van het verbond van Nehemia. Nehemia 10:26.   
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Anani. // Ananie. (m) Hebreeuws. “Wolk. - Mijn wolk. – Wolk van Jahweh. - Profetie.". // 
‘anan’ = wolk. Mogelijk: ‘yah’ = Jahweh. 
// Nakomeling van David, afstammeling van Zerubabel, een van de zeven zonen van 
Eljoënai/8.  1 Kronieken 3:24. 

Ananias. // Hananias. (m) Anania. (v) Grieks. Hebreeuws. “Die de heer beschermt.”. // ‘hanan’ 
= genadig. ‘hananja’ = die de Heer bedekt (beschermt). // "De Heer is genadig - 
goedgunstig". // 'chanaja' = 'de Heer is genadig'. // Een variant van Ananias is Hananiah. 
// Ananias is een Vergriekste vorm van het Hebreeuwse Chananja. // Familielid van 
Tobit5. Tobit 5:13. /  Christen in Damascus, werd door Paulus gedoopt. Handelingen 9:10. 
/ Christen, man van Saffira. Handelingen 23:2.  

Ananie. (m – v) Hebreeuws. Vorm van Anani. “Wolk. - Mijn wolk. – Wolk van Jahweh. - 
Profetie.".  

Ananja. // Ananiah. (m) Hebreeuws. “Wolk. - Mijn wolk. – Wolk van Jahweh. - Profetie.". // 
‘anan’ = wolk. Mogelijk: ‘yah’ = Jahweh. 
//1. Voorvader van teruggekeerde ballingen . Nehemia 3:23.  2/   Voorvader van Judit. 
Judit 8:1. // Plaats in de buurt van Jeruzalem. Nehemia 11:32. 

Anastacia. Anastasia. (v - m)  Anastacio. Anastacios. Anastasio. (m) Grieks. "Herrezen. - 
Opgestaan.".  // 'anistemi' = opgestaan. ‘anastasios’ = verrijzenis. ‘anastasis’ = 
opstanding. 

Anastacius. Anastasius. Anastatius. (m) Grieks. "Herrezen. - Opgestaan.".  // 'anistemi' = 
opgestaan. ‘anastasios’ = verrijzenis. 
De drie Abrahamitische religies, Jodendom, Christendom en Islam, verkondigen dat de 
opstanding van de dood plaatsvindt aan het eind van der tijden. 
In de evangeliën van Matteüs, Marcus, Lucas en Johannes wordt verteld over de 
opstanding uit de dood (verrijzenis), van Jezus. Met de verrijzenis van Jezus is de mens 
verlost van de eeuwige dood, dit vieren christenen met Pasen. 1 Korintiërs 15:3-8.    

Anastas. Anastasio. (m) Anasta. Anastacia. Anastase. Anastasia. Anastasie. Anastatia. 
Anastasha. (v) Grieks. Russisch. "Herrezen. - Die is opgestaan.". – “Verrezen.”. // 
'anistemi' = opgestaan.  

Anastatius. (m) Variant van Anastacius. "Herrezen. - Opgestaan.".  
Anastaz. Anastazie. (m) Anastaza. Anastazia. (v) Hongaars. Tsjechisch. Varianten van 

Anastacius. "Herrezen. - Opgestaan.".  
Anat. Anath. (m - v) Anatah. Anathah. (v) Hebreeuws. 1) “Verhoring. – Antwoord (van 

Jahweh).”. 2) “Oog. – Ziener.”. 3) “Fontein. // ‘ana’ = antwoorden.  ‘ayin’= oog; maar ook 
fontein. 4) Arabisch. “Verdraagzaam. – Zacht van aard. – Vredig.”. 
/1. Anat is de vader van de rechter/verlosser Samgar. Richteren 3:31 en 5:6. 
Anat(h) is een godin bij de Kanaänieten en Feniciërs. Anath is een gewelddadige godin, 
in Egypte werd ze vooral als oorlogsgodin vereerd. In Egypte werd ze ook vereerd als 
godin van oorlog, seksualiteit en vruchtbaarheid. 

Anathoth. (m) Hebreeuws. Vorm van Anatot. “Antwoorden. – Beproevingen.”.  
Anatot. // Anathoth. (m) Hebreeuws. “Antwoorden (op gebed). – Beproevingen.”. // ‘ana’ = 

antwoorden; reageren. 

 
5 Tobit is een apocrief Bijbelboek. 
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/1. Kleinzoon van Benjamin. 1 Kronieken &;8.  /2. Bezegelde het verbond van Nehemia. 
Nehemia 10:19.  /3. Levieten stad in Benjamin, noord Jeruzalem. Jesaja 10;30. /3. Stad 
in Benjamin. Jozua 21:16. 1 Koningen 2:26. 1 Kronieken 6:60. Ezra 2:23.  Nehemia 7:27. 
11:32. Jezaja 10-:30. Jeremia 1:1. 11:21, 23. 29:27. 32:7, 8, 9.   

Andréas. (m) Grieks. “Mannelijke.". – “Flinke.”. // 'andreia' = mannelijk en 'anèr' = man.  
// Andreas is een broer van Petrus, Matheus 4:18. 

Andrew. Andrewes. Andrews. (m) Andrewena. Andrewesa. Andrewina. Andrewna. 
Andrewsa. (v) Hebreeuws. Engels. Vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”.  

Andrey. (m) Andreya. (v) Russisch. Vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”.  
Andrezj. (m) Andreza. Andrezja. Andrezka. (v) Russisch. Vormen van Andreas. "Mannelijke.". 

– “Flinke.”.  
Andronicos. Andronikos. (m) Grieks. Vormen van Andronicus. “Overwinning van een man.”. 

– “Overwinnaar van mannen.”. 
Andronicus. (m) Andronica. (v) 1) Grieks. “Overwinning van de/een man.”. – “Overwinnaar 

van mannen.”. – “De man/mens overwint.”. // ‘andros’ = van een man. ‘nike’ = 
overwinning, victorie. 2) Spaans. “Listige. Slimme.”. // ‘andróminas’ = bedrog, 
bedriegerijen. ‘andromina’ = streek, list. 
/1. Syrische gouverneur, liet Onias III terechtstellen, 2 Makkabeeën 4:31.   2/. Syrische 
gouverneur van Gerizim. 2 Makkabeeën 5:23.  /3. Familielid en medegevangene van 
Paulus. Romeinen 16:7. 

Anem. (m – v) Hebreeuws. “Bronnen. – Fonteinen.”. // ‘ayin’ = oog; maar ook fontein. 
/1. Levietenstad in Issakar. 1 Kronieken 6:73.  

Aner. (m – v) 1) Balling.”. 2) “Lied.”. Duidingen zijn onzeker. 
/1. Amoriet, bondgenoot van Abraham. Helpt met zijn broers Eskol en Mamre - Abraham 
om zich van Lot te bevrijden. Genesis 14:13.    2/. Stad in Manasse. 1 Kronieken 6:70.  

Aniam. (m) Hebreeuws. “Hoop/Verwachting van het volk.”. // ‘ana’= vooruitzicht; 
verwachting; uitzicht. ‘am’ = volk; mensen; bloedverwanten. 
/1. Zoon van Semida/1, clanhoofd in Manasse. 1 Kronieken 7:19. 

Anim. (m – v) Animah. (v) Hebreeuws. “Ogen. “. – “Bronnen. – Fonteinen.”. // ‘ayin’ = oog; 
maar ook fontein. 
/1. Grensstad in het gebergte van Juda. Jozuas 15:50.   

Anna. Annaa. (v) Grieks. "Genadige. - Lieflijke. - Begenadigd". // Deze naam is afgeleid van het 
Griekse woord 'Hanna(h)' - genadig, lief, aardig. Anna wordt ook gebruikt in de betekenis 
van zorgzaam, moederlijk, arbeidzaam, bijzonder. Sint Anna, (haar man heette Joachim) 
de moeder van Maria (Maria is de moeder van Jezus) is de patrones van de gehuwde 
vrouwen. Uit de geschiedenis kennen we veel Anna's die zonder meer bijzondere 
vrouwen zijn. // Voor de afleiding en betekenis kunt u ook kijken bij Johannes. // De 
ouders van Maria, dus de grootouders van Jezus, ze heetten Joachim en Anna. 
De betekenis ‘genadig en begenadigd’ vraagt om een extra toelichting. Genade wil 
zeggen dat je iets krijgt waar je geen recht op hebt. Je krijgt het zomaar. Als je genadig 
bent ‘geef en vergeef je’, uit vrije wil. Als je begenadigd bent of wordt, kreeg en krijg je 
veel goeds.   
Ook de vrouw van Tobit heet Anna. Tobit 1:9. Tobit is een apocrief Bijbelboek. 
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Annas. // Hannas. (m) “Vriendelijk. – Genadig.”. Korte vorm van Ananias (Chananja). "De Heer 
is genadig, goedgunstig.". // ‘hanan’ = genadig zijn; goedgunstig, minzaam zijn. 
/1. Annas is een joodse hoge priester, hij wordt opgevolgd door zijn schoonzoon Kájafas, 
zijn vijf zonen en zijn kleinzoon.  Hij treedt op tegen Jezus, terwijl hij in die tijd niet meer 
in het ambt staat. Hij is zeer rijk en invloedrijk.  Lucas 3:2.  

Anok. // Enaq. // Anak. (m) Hebreeuws. Vormen van Enak.  “Hals of Halsband. – Versierd. - 
Lange nek.”.   

Anthothija. Anthothijah.  Annethothia. (m) Hebreeuws. Vormen van Antotia. “Antwoord van 
Jahweh.”. – “Verhoring door Jahweh.”.    

Antichrist. (m - v) Grieks. “Bestrijder van Christus.”. – “Bestrijder van de christelijke kerk.”. // 
‘anti’ = tegenover; van de overkant. ‘christos – χριστоϛ’ = Christus. ‘christos’ = gezalfd. 
Ook: soeverein. (opper)-machtig. 
// De Antichrist is een door Satan gezonden bestrijder van Christus, hij is een 
duivelsfiguur. Deze naam wordt genoemd in algemene zendbrieven van de apostel 
Johannes.. 1 Johannes 2:18, 22. 4:3. 2 Johannes 7.   

Antioch. Antiocho. Antiochos. Antiochus. (m) Oud Grieks. Italiaans. Varianten van Antio. a) 
“Hardnekkig. – Koppig. – Volhouder.”. – “Weerstandbieder.”. b) “Tegenstander.”. c) 
“Tegenstem.”. // ‘anti’ = tegen. 

Antioch. Antiochi. Antiochi’è. (m – v) Oudgrieks. “Stad van Antiochus.”. 
// In de Oudheid dragen minstens 16 plaatsen deze naam, twee hiervan worden in de 
Bijbel genoemd.   /1. Stad in Syrië. Handelingen 6:5. 11:19, 20, 22, 25, 26, 27. 13:1. 14:26. 
15:22, 23, 30, 35. 18:22. Galaten 2:11.  /2. Stad van Romeinse oud-strijders in Pisidië. 
Handelingern 13:14. 14:19. 21:2. Timoteüs 3:11. 

Antiochus IV Epiphanes. (m) Grieks. “Tegenstander.”. 1 Makkabeeën 1:10 (Koning van Syrië) 
en 12:16 (de Grote of III).   Antiochus is een verpersoonlijking van de godheid.  
Antioches is de naam van tien  Syrische koningen uit de dynastie van de Seleucieden, 
waarvan er vijf in de Bijbel worden genoemd.  

Antiochus V Eupator. (m) Grieks. “Antiochus zoon van een edele vader.”. // ‘eu’ =goed; edel. 
‘pator’ = vader. // Koning van Syrië. 1 Makkabeeën 3:33. 

Antiochus VI Epiphanes Dionysius. (m) Grieks. “Verpersoonlijking van de god, Dyonysius.”. // 
Koning van Syrië. 1 Makkabeeën, 11:54. 

Antiochus VII Epiphanes Sidetes. (m) Grieks. “Antiochus geboren in Sida.”. // Sida is een stad 
in Klein-Azië. // Koning van Syrië. 1 Makkabeeën 15:1. 

Antipas. Antipater. (v) Grieks. “Evenbeeld van zijn/de vader.”. – “Tegenbeeld van (de) vader.”. 
// ‘anti’ = tegen. ‘pater; paros of pieter’ = vader. 
/1.Antipas: Christen in Perganum in Klein Azië, werd vanwege zijn geloof gedood. 
Openbaringen 2:12 v. 
/2. Antipater: Joodse afgezant naar Rome. 1 Makkabeeën 12:16.  

Antipatris. (m – v) Grieks. “Stad van Antipater.”.  
// Stad in Palestina, tussen Jeruzalem en Caesarea, werd in de eerste eeuw gebouwd 
door Herodes den Grooten, die de stad de naam van zijn vader gaf. Paulus kwam als 
gevangene door deze stad. Handelingen 23:31.  
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Antotia. // Anthothija. Anthothijah. Annethothia. (m) Hebreeuws. “Antwoord van Jahweh.”. 
– “Verhoring door Jahweh.”. // ‘ana’ = antwoorden; reageren; mogelijk ook: ‘bedroefd; 
kwellen of zingen. ‘yah’ = Jahweh. 
/1. Zoon van Sasak/1 uit Benjamin, clanhoofd in Benjamin. 1 Kronieken 8:24.   

Anub. (m) Anubah. (v) Hebreeuws. “Druif.”. – “Knoop.”. – “Doorn.”. 
/1. Zoon van Kos en nakomeling van Juda. Clanhoofd in Juda. 1 Kronieken 4:8. 

Apelles. (m) Grieks. “Van Apollo.”. 
/1. Romeins christen, werd door Paulus gegroet. Romeinen 16:10.     

Apfia. Apfiah. // Aphia. Aphiah. // Apphia. Apphiah. (v) Grieks. 1) “Die beschermt.”. – “Die 
bedekt.”. 2) “Ademende. - Adem. – Leven. – Vruchtbaarheid.”. // ‘hapap’ = beschermen; 
bedekken; beveiligen. puah’ = (uit)blazen; hijgen; ademen; uitademen. 
/1. Christelijke vrouw in Kolosse, wordt door Paulus gegroet. Filemon 1:2.    

Aphia. Aphiah. // Apphia. Apphiah. (m - v) Grieks. Vormen van Apfia. 1) “Die beschermt.”. – 
“Die bedekt.”. 2) “Ademende. - Adem. – Leven. – Vruchtbaarheid.”.    

Aphrodite. Aphrodité. (v) Grieks. "Uit zeeschuim geboren.". // Griekse Godin van 
vruchtbaarheid, zinnelijke liefde, vruchtbaarheid en schoonheid. // 'aphros' = zeeschuin. 
Aphrodite wordt ook wel Anadyomé "De oprijzende.", genoemd. 

- De naam Aphrodite en haar persoon zijn verbonden met mythen en cultusplaatsen 
en zijn oorspronkelijk on-Grieks. De oorsprong wordt gezocht in Klein-Azië, de 
Egeïsche eilanden en Kreta.  

/1. De naam Aphrodite wordt in de Bijbel niet rechtstreeks genoemd, wel verborgen in 
de naam Epafras of Epaphras. 

Aphses. (m) Hebreeuws. Vorm van Happisses. “Verpletteraar. - Verstrooiing.”.   
Apiru. (m – v) Oudegyptisch. “Dienaar.”. // ‘apiru’ = dienaar, later steeds mee slaaf; 

onderdrukte(n). // De onderdrukking van de Israëlieten door de Egyptenaren bereikte 
(waarschijnlijk) onder Ramses II (Ca 1290-1224 voor Christus) haar hoogtepunt. Hierover 
wordt gesproken in Exodus, met name in de hoofstukken 1 tot en met 4. 

Aplonia. Aplona. // Apollonia. (v) 1) Latijn. "Aan Apollo behorend.". // Apollo is de God van 
het licht. // Voor meer informatie, kijk bij Apollo. 2) Vorm van Apollo. "God van het licht. 
- Zonnegod. – Verwoester.".  

Apollo. Apollon. (m) Apolina. Apollinia. Apollona. (v) Grieks. "God van het licht. - Zonnegod. 
– Verwoester.". // Appolo is oorspronkelijk een Griekse godennaam. Apollo de zoon van 
Juppiter en Latona en broer van Diana, hij is de god van het boogschieten, van de 
voorspelling, de muziek, de dichtkunst, de geneeskunst. Apollo is ook de Zonnegod. // 
Aanvankelijk zien we vooral namen die een toewijding aan Apollo uitdrukken zoals 
'Appolonius'. // De oorspronkelijke betekenis van Apollo is waarschijnlijk “Verwoester.”. 
// ‘apollymi’ = verwoesten. 

Apollofanes. // Apollophanes. (m) Grieks. “Verschijning van Apollo.”. // ‘phanes’ = 
verschijning; stralend, manifest, onthullen, bekendmaker. 
/1. Syrische soldaat, werd door de Joden (Timoteüs) gedood. 2 Makkabeeën 10:37. 

Apollonia. (v) Grieks. “Van Appolo.”. // Stad in Macedonië, ± 45 kilometer van Amfilopils en ± 
55 km van Tessalonica gelegen aan de Via Egnatia ten zuiden van het Bolbameer. 
// Handelingen 17:1. 
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Apollonius. Aplonus. / Apolonius. (m) Apollonia. Apolonia. (v) 1) Grieks. Latijn. "Aan Apollo 
behorend.". // Apollo is de God van het licht. // Voor meer informatie, kijk bij bij Apollo. 
2) Vorm van Apollo. "God van het licht. - Zonnegod. – Verwoester.". // Syrische 
gouverneur van Cele-Syrië en Fenicië. 2 Makkabeeën 33:5. / Eerste minister van 
Antiochus. 2 Makkabee:en 3:10. // Syrische gouverneur van Palestina. 2 Makkabeeën 
12:2. / Zoon van Appolinius 1. 1 Makkabeeën 10:69.  

Apollophanes. (m) Grieks. Vorm van Apollofanes. “Verschijning van Apollo.”. 
Apollos. (m) Grieks. “Van Appolo. – Van de verwoester. - Aan Apollo gewijd.”. // ‘palal’ = 

waarnemen; onderscheiden. ‘pala’ = bijzonder/buitengewoon zijn. ‘apal’ = donker 
worden; (ver)-duisteren. 
// Geleerde jood, geloofsverkondiger en medewerker van Paulus. Handelingen 
18:24.19:1. 1 Korintiërs 1:12. 3:4, 5, 6, 22. 4:6. 16:12. Titus 3:13.  

Apollyon. (m) Griekse vorm van Abaddon. "Verderver. - Vernietiger. – Ondergang.".  
Apostel. (m) Grieks. “Gezondene. – Zendeling.”. // ‘apostello’ = zendeling; gezondene. ‘apo’ = 

vanaf. ‘stelloo’ = zenden. 
Apostolos. (m) Grieks. “Apostel. – Gezondene. – Discipel.”.  
Apostle. (m) Engelse vorm van Apostel. “Gezondene. – Die gezonden is.”.  
Appaïm. (m) Hebreeuws. “Neusgaten.”.  

/1. Zoon van Nadab/3, vader van Jisi/1, clanhoofd in Juda. 1 Kronieken 2:30, 31.  
Apphia. Apphiah. // Aphia. Aphiah. (v) Grieks. Vormen van Apfia. 1) “Die beschermt.”. – “Die 

bedekt.”. 2) “Adem. – Leven. – Vruchtbaarheid.”.     
Apries. (m) Griekse vorm van Chofra.  “(Zonnegod) Ra is gelukzalig.”. – “Ra is dolgelukkig.”. 
Aqsaa. Aqsa. (m - v) Arabisch. “Verst (weg).”. // Soera 17, 1.Aqsaa is de derde heilige plaats in 

de Islam, ze wordt genoemd in het eerste vers van Soerat al-Israa (de Nachtreis). 
“Geprezen zij Hij die Zijn dienaar bij nacht een reis liet maken van de heilige moskee 
naar de verste moskee waarvan Wij de omgeving gezegend hebben om hem iets van 
Onze tekenen te tonen. Hij is de horende, de doorziende.    

Aquila. Aquilas. (m) Grieks. "Adelaar. - Arend.". // ‘aquila’= adelaar.   
//1. Christen, man van Prisca, Handelingen 18:2.  

Aquileo. (m) Aquilea. (v) Varianten van Aquiles. "Adelaar. - Arend.".  
//  Adelaar. Spreuken 3;:19. 

Aquiles. (m) Aquil. Aquila. (m - v) Aquilina. Aquiline. (v) Latijn. "Adelaar. - Arend.". // ‘aquila’ 
= arend, adelaar. // De naam Aquila wordt in het Nieuwe Testament onder andere 
genoemd in '2 Timoteus,19'. Ook in Handelingen 18,2 wordt een Aquila genoemd, een 
jood afkomstig uit Pontus samen met zijn vrouw Priscilla. // 'aquila' = adelaar, 
lammergier, adelaar (als veldteken van de Romeinse legioenen, sterrenbeeld, 
dakornament (in de vorm van een adelaar. // Meer informatie vindt u bij Arend.  

Ar. (m – v) Hebreeuws. “Stad.”. // ‘ir’ = plaats, stad. 
/1. Plaatsnaam. Numeri 21:15. Deuteronomium 2:9. /2. Nummeri 21:28. (Ar-Moab).   

Ara. (m – v) Hebreeuws.  1) “Leeuw.”.  2) “Die rondtrekt. – Reiziger. - Nomade.”. // ‘ari’ = 
leeuw. ‘arah’ = reizen; trekken; zwerven.  
/1. Zoon van Jetter/1 uit Asser. 1 Kronieken 7:38.  

Ara. // Arag. // Arah. (m - v) Hebreeuws. Vormen van Arach. “Reiziger.”.  
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Araad. (m – v) 1) Hebreeuws. Vorm van Arad. “Vluchteling.”. – “Wilde ezel.”. 2) Perzië. Iran. 
Hindoe. Sanskriet. Variant van Arad. “ Waardig – Eervol persoon.”.   

Arab. (m – v) Hebreeuws. “Hinderlaag. – Schuilplaats.”. // ‘arab’ = op de loer liggen of in een 
hinderlaag/valstrik lopen. 
/1. Plaats in het gebergte van Juda, zuidelijk van Hebron. Woonplaats van de Arabieten. 
Jozua 15:52.   

Araba. Arabah. (m – v) Hebreeuws. “Nomade. – Zwervend.”. – “Droge vlakte. – Woestijn-
Steppe. - Woestijn.”. // ‘arab’ = op de loer liggen of in een hinderlaag/valstrik lopen. 
‘arab’ = kris-kros (gaan-bewegend; zwervend. //  Jozua 18:18. Amos 6:14-15.   

Arabi. Arabia. (m - v) Arabisch. “Arabier. - Arabische man.”. - “Arabische vrouw.”.   
Arabia. Arabah. (m – v) Hebreeuws. “Nomade. – Zwerver.”. // Er bestaat geen 

overeenstemming over het feit of deze naam echt in de Bijbel wordt genoemd. Jesaja 
21:1-10. 21:11-12.   

Arach. // Ara. // Arag. Arah. (m - v) Hebreeuws. // ‘arah’ = reizen; trekken; zwerven. 
/1. Clanhoofd in Aser. 1 Kronieken 7:38.  /2. Clanhoofd in ballingschap, vader van 
Sekanja. Ezra 2:5. Nehemia 6:18. 7:10.  

Arad. // Araad. (m) Aradah. (v) Hebreeuws. “Vluchteling.”. – “Wilde ezel.”. // ‘arad’ = (ont)-
vluchten; ontsnappen; vrijkomen; vrij zijn. 
/1. Zoon van Beria, clanhoofd in Benjamin. 1 Kronieken 8:15.  /2. Stad bij de zuidgrens 
van Palestina. Numeri 21:1. 33:40. Jozua 12:14. Richteren 1:16.  

Arad. // Arat. (m – v) Perzië. Iran. Hindoe. Sanskriet. “ Waardig – Eervol persoon.”. // 
Sanskriet. ‘arahant of arhat = eerzaam, waardig persoon, perfect persoon. // Arad is de 
naam van een engel. // Deze naam wordt meestal aan jongens gegeven.  

Arag. // Arah. // Ara. (m - v) Hebreeuws. Vormen van Arach. “Reiziger.”.  
Arah. // Ara. // Arag. (m - v) Hebreeuws. Vormen van Arach. “Reiziger.”.  
Araloth. (m – v) Hebreeuws. “Heuvel der voorhuiden.”. // gib’a of gibeah’ = heuvel. ‘ha’ = de 

of tot. ‘orla’ = voorhuid. //  Jozua 6:2-3.  
Aram. (m - v) Arama. Aramita. (v) Aramees. Hebreeuws. 1) “Hoge. – Verheven.”. – “Van het 

hoge land.”. // ‘aram’ = hoogte, hoogland. ‘rum’ = hoog zijn, verheven zijn ; omhoog zijn.  
2) “Hoog geachte / eerlijke (man/vrouw).”. 3) Aramees. Koerdisch. “Rustige. – Kalme.”.  
//1. Naam van de vijfde en jongste zoon van Sem. Genesis 10:22. // Arameeërs zijn oude 
inheemse benamingen voor Syrië en de Syriërs. Zij behoren tot de Semitische 
bevolkingsgroep. Spijkerschriftinscripties van ongeveer 1300 voor Christus vermelden 
de Arameeërs als nomaden in de steppen tussen Palestina en Mesopotamië. Volgens 
Genesis 10:22 is Aram een zoon van Sem en de stamvader van het naar hem genoemde 
volk.  
/2. Zoon van Kemuël/1, een neef van Abraham. Genesis 22:21.   
 /3. Clanhoofd in Aser. 1 Kronieken 7:34.  
 /4 Gebied (Syrië). Numeri 23:7. Richteren 3:10. 10:6.  2 Samuël 8:5, 6, 12.  10:6-19. 

Arameam. (m – v) Hebreeuws. “Hoog. – Verheven.”. // ‘rum’ = hoog zijn, verheven zijn ; 
omhoog zijn. // Nakomelingen van Aram. Genesis 10:22-23.   

Arameeër. (m – v) Hebreeuws. Aramees. “Uit het gebied Aram/Syrië.”. – “Nakomeling van 
Aram.   
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Aram-Maacah. // Syrië-Maächa. Syrië-Maäka. (m – v) Hebreeuws. “Hoog. – Verheven.”. // 
‘rum’ = hoog zijn, verheven zijn ; omhoog zijn. // Plaatsaanduiding. 1 Kronieken 19:6.   

Aram-Naharaïm. // Schûsan-E’duth. (m – v) Hebreeuws. “Hoogland tussen twee rivieren.”. – 
“Verheffing van twee lichten.”. // ‘rum’ = hoog zijn, verheven zijn ; omhoog zijn. ‘nahar’ 
= stromen; vloeien; lopen of: schijnen; stralen; gloeien. // Psalmen 60:1.   

Aram (van) Soba. Aram (van) Sobah. // Syriërs van Zoba. (m) Hebreeuws. Vormen van Aram-
Zobah. 1) “Prachtige verheffing.”. 2) “Verheffing door strijd.”. 3) “Aram van de 
hoogte/berg.”.       

Aram-Zobah. Aram-Zoba. // Aram van Soba. // Syriërs van Zoba. (m) Hebreeuws. 1) 
“Prachtige verheffing.”. 2) “Verheffing door strijd.”. 3) “Aram van de hoogte/berg.”. // 
‘rum’ = hoog zijn, verheven zijn ; omhoog zijn. ‘saba’ = groep; gemeenschap // divisie 
van het leger. ‘sabi’ = schoonheid of eer; hulde. 
/1.  Zowel persoon- als plaatsaanduiding. Samuël 10:6, 8. Psalm 60:1.       

Aran. (m) Arana. Aranka. (v) Hebreeuws. “Wilde geit.”. – “Ark.”. // ‘aran’ = verheugd zijn; 
beweeglijk; opwekker of centrum van vreugde. 
/1. Tweede zoon van Disan.  Choritisch clanhoofd in Edom. Genesis 36:28.  1 Kronieken 
1:42.   

Aran. (m) Arana. Aranka. (v) 1)  Vormen van Aäron. "Verlichte.". – “Berg van kracht.”. - “Chef, 
beschermer; verdediger.". - “Centrum/Opwekker van vreugde.”. 2) Koerdisch. Perzisch. 
“Groot vlak gebied met palmbomen.”. 

Ararat. (m ) Hebreeuws. Aramees. ”Het land Armenië.”. // Onzekere duiding. 
// Plaatsaanduiding. /1. Plaats waar de Ark van Noach bleef steken. Genesis 8:4.  /2. 
Land waar de moordenaars van Sanherib naartoe vluchten. 2 Koningen 19:37. /3. Een 
koninkrijk. Jesaja 37:38. Jeremia 51:27.  

Ararite. // Haärarite. // Harariet. Hararite. // Harary. (m – v) Hebreeuws. “Bergbeklimmer. - 
Bergbewoner.”. 2) “Vloeker - Vloekster. - Godslasteraar.”. // ‘har’ = heuvel; berg. ‘arar’ 
= ketteren; vloeken; godslasteren. // Helden van David. /1. 2 Samuël 23:11, 33.  1 
Kronieken 11:34v.    

Arauna. Araunah. (m) Hebreeuws. 1) “Hoge boom.”. 2) “Jahweh is machtig. – Jahweh is 
vreugde. – Jahweh is snel.”. ”. 3) “Tempelplaats.”. // ‘aran’ = verheugd zijn; beweeglijk; 
opwekker of centrum van vreugde. ‘yah’ = Jahweh. 
/1. Verkocht zijn dorsvloer aan David.  2 Samuël 24:16-24. Op deze plaats zal Salomo een 
tempel bouwen, om deze reden is de duiding ook tempelplaats.  

Arba. (m) Hebreeuws. “Vier.”. // ‘raba’ = vier; ook: liggen, neerleggen; rusten. 
//1. Grootste van de reuzen, voorvader van de Enakieten. Jozua 14:15. 15:13. 21:11.  

Arbathiet. Arbathite. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Arbatiet. “Zwerver. - Nomade.”.    
Arbatiet. // Arbathiet. Arbathite. (m – v) Hebreeuws. “Zwerver. - Nomade.”. // arab’ = kris-

kros (gaan-bewegend; zwervend. // 2 Samuël 23:31. 1 Kronieken 11:32.    
Arbiet. (m – v) Hebreeuws. Vorm van Arbite. “Valstriklegger. – Stroper.”.      
Arbite. // Arbiet. (m – v) Hebreeuws. “Valstriklegger. – Stroper.”. // ‘arab’ = op de loer liggen 

of in een hinderlaag/valstrik lopen. // Bijnaam van Paarai. 2 Samuël 23:35.     
Archelaos. (m) Grieks. "Meester/Heer van/over het volk.". – “Leider van het volk.”. 
Archeläus. (m) Grieks. Latijn. "Meester/Heer van/over het volk.". – “Leider van het volk.”. // 

'archelaos' = meester van het volk. 'archos' = meester. ‘archein’ = heersen. 'laos' = volk.  
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//1. Koning van Judea. Matteüs 2:22. // De naam Archeläus werd onder andere gedragen 
door de koning van Macedinië (413 - 399 voor Christus) en de generaal van Mithridates. 

Archeviet. Archevit. // Arkeviet. (m – v) Hebreeuws. “Burger van Erek.”. – “Lange.”.  // ‘arak’ 
= lang zijn. // Ezra 4:9.  

Archiet. (m – v) Hebreeuws. Vorm van Arkiet. “Lid van de volksstam der Arkieten.”. – “Lang. – 
Groot.”.   

Archippus. Archippos. (m) Grieks. “Stalmeester.”. // ‘archi(e)’ = opper - groot. ‘archippus’ = 
stalmeester. // Christen in Kolosse. Paulus noemt zijn naam. Kollossenzen 4:17. 

Ard. (m) Arda. (v) Hebreeuws. “Gebocheld.”.  
/1. Zoon van Benjamin. Genesis 46:21.  /2. Zoon van Bela. Numeri 26:40, dezelfde als 
Addar 1 Kronieken 8:3. 

Ardiet. // Ardit. (m – v) Hebreeuws. “Nakomeling van Ard.”. Numeri 26:40. 
Ardit. // Ardiet. (m – v) Hebreeuws. “Nakomeling van Ard.”. Numeri 26:40.   

Ardit. Arditi. (m) Ardita. Ardite. (v) Albanië. “Gouden dag.”. // ‘ar’ = goud. ‘dita’ = dag.    
Ardon. (m) Ardonah. (v) Hebreeuws. “Vluchteling.”. – “Vrije man.”. // ‘arad’ = (ont)-vluchten; 

ontsnappen; vrijkomen; vrij zijn. 
/1. Zoon van Kaleb en Azuba/1, clanhoofd in Juda. 1 Kronieken 2:18. 

Areios. Aréïos. (m) Grieks. “Toegewijd aan Ares.”. // ‘ares – arës’ = oorlog; oorlogsgeest; 
oorlogskracht. Ares is de Griekse god van de oorlog. 
/1. Koning van Sparta. 1 Makkabeeën 12:7. 

Areli. (m) Arelia. (v) 1) Hebreeuws. "Leeuw van God.".  // ‘ara’ = plukken; afrukken, afnemen 
of verzamelen. ‘ara’ = plukken; afrukken, afnemen of verzamelen. ‘ary - ari’ = leeuw. ‘él’ 
= God. 2) Grieks. “Zoon van de beste. – Perfecte.”. 
/1. Zoon van Gad. Genesis 46:16.    

Areliet. Arelit. (m - v) 1) Hebreeuws. "Nakomeling van Areli.”. // Numeri 26:17.    
Arend. Arendo. // Arent. (m) Arenda. Arendina. Arendje. Arendsje. Arentdina. Arentina. 

Arentine. Arentje. Arentsje. (v) Germaans. 1) "Adelaar. - Arend.". // 'arn' = arend; 
adelaar.  2) Vormen van namen met ‘Arn’ = arend, adelaar, zoals: Arnhold en of Arnoud. 
"Machtige adelaar - arend. - Machtige heerser.".  

De arend is in het christendom het symbool op de opstanding uit de dood en het 
nieuwe eeuwige leven dat door de doop verkregen wordt. De arend is ook een 
symbool van de evangelist Johannes. 
// Leviticus 11:13. Deuteronomium 14:12. 28:49. 32:11.  2 Samuël  1:23. . Job 9:26. 
Psalmen 103:5. Spreuken 23:5 30:17. Jesaja 40:31. Jeremia 4:13. Klaagliederen 4:19. 
Ezechiël 1:10. 10:14. 17:3. 17:7.  Daniël 4:33. Hosea 8:1. Habakuk 1:8.   

Ares. Arès. (m) Aresje. Aresta. Arestina. (v) Grieks. 1) “Strijdlustig. – Oorlogskracht.”. // ares 
– arës’ = oorlog; oorlogsgeest; oorlogskracht2) “Vloek.”. // ‘are’ = pest, vloek, verderf. 
// Ares is de Griekse god van de oorlog, de zoon van Zeus en Hera. In Homerus Ilias is hij 
een moordlustige geweldenaar, om zijn wreedheid en strijdlust wordt hij door alle 
goden, zelfs door zijn eigen vader, gehaat.  
2) “Man.”. // ‘arsen’ = mannelijk.  
3) Korte vorm van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.".  

Aretas. (m) Grieks. “Dapper. – Innemend. – Bijzonder.”. – // ‘arete = deugd, deugdelijkheid, 
bijzonderheid; degelijkheid, verdienste, kracht. 
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 /1. Aretas is de dynastieke naam van de koningen van Arabia Nabatea, een land in ten 
zuiden van Judea met de hoofdstad Petra. Makkabeeën 5:8. //2. Koning van het 
Nabateïsche rijk in Arabië. 1 2 Korintiërs 11:32.  

Arghavan. Arghavaan. (v) Perzisch. “Arghavan-boom. – Judas-boom.”. – Figuurlijk: 
“Schoonheid.”. // De Arghavan draagt heeft roze, witte of paarachtige bloemen en 
wordt in Europa de Judas-boom genoemd. Volgens de Matthäus Passion zou Judas zich 
aan zo’n boom hebben verhangen. Volgens de Bijbel (Matheus 27:5) verhing Judas zich 
niet aan een boom.  

Ari. // Arie. (m) 1) Hebreeuws. “Leeuw.”. // ‘ary - ari’ = leeuw. 2) Grieks. “De beste.”. // ‘ari’ = 
meest, hoogst, (de) beste.  
// De naam Uri (1 Koningen 4:19) wordt ook geschreven als Ari.      

Ariarates. Ariathes. (m) Israël. Griekenland. Mogelijk een vorm van de Oud Iraanse naam 
Aryawratha. “Die Iraanse vreugde heeft.”.   
//1. Koning van Kappadocië. 1 Makkabeeën 15:22.  

Aridai. Aridaia. (m - v) Perzisch. Hebreeuws. “Mijn vrijheid.”. Mogelijk ook: “Mijn kracht.”. // 
‘,arad’ = (ont)-vluchten; ontsnappen; vrijkomen; vrij zijn. ‘day’ = genoeg; voldoende; 
toereikend. 
/1. Een van de tien zonen Haman. Ester 9:9.   

Aridata. Aridatha. (m) Hebreeuws. 1) “Vrij man.”. 2) “Decreet van de leeuw.”. // ‘arad’ = 
vluchten; ontsnappen; vrijkomen; vrij zijn. ‘ari’ = leeuw. ‘dat’ = a) decreet; verordening; 
besluit. b) bron, wel. 
/1. Een van de tien van Haman. Ester 9:8. 

Arie. (m) Vorm van Ari. 1) Hebreeuws. “Leeuw.”. 2) Grieks. “De beste.”.    
Arieh. (m - v) Hebreeuws. "Leeuw.". // ‘ary of aryeh’ = leeuw.  

// Genesis 49:9 Numeri 23:24. 24:9. Richteren 14:5, 8, 9, 18. 1 Samuël 17:34, 36, 37. 2 
Timoteus 4:17 Hebreeën 11:33.    

Ariël. Ariel. (m - v) Ariela. Ariele. Ariell. Ariëlla. Ariëlle. Ariellel. Ariellia. (v) Hebreeuws. 1) 
"Altaar. - Offerhaard. - Vuurhaard (van God.).". 2) “Leeuw van God.". // ‘ari’ = leeuw. ‘El’ 
= God - Krachtige. // Afkorting van Elhohim. // ‘,ariël’ = offerhaard. - (vuurhaard). 
/1. Afgezant van Ezra om tempeldienaren te werven. Ezra 8:16. 
//2 Ariël is een andere naam voor Jeruzalem, vooral voor het altaar in de tempel. 
(Ezechiël 43:15). // Ariël is een naam voor de stad Jeruzalem, de stad van Vrede en de 
stad van God. Jesaja 29:1, 2, 7. 

Arimathea. Arimatea. (m – v) Grieks. “Heuvel – Hoogte.”. – “Hoog. – Verheven.”. // ‘rum’= 
hoog/verheven zijn.  
// Plaats op een hoogte. Matteüs 27:57.  Marcus 15:43. Lucas 232:51. Johannes 19:38.   

Arioch. Arijoch. (m) Soemerisch. Hebreeuws. vormen van Arjok. “Leeuw. – Als een leeuw.”.   
Arisai. (m) Arisaiah. (v) Hebreeuws. Perzisch. “Als een leeuw. – Leeuw.”. // ‘ary – ari - aryeh’ 

= leeuw. 
/1. Een van de tien zonen van Haman. Ester 9:9.   

Aristarchos. Aristarchus. (m) Grieks. “De beste heerser.”. – “Voortreffelijk heerser.”. – “Heer 
van de Besten.”. //  'aristos' = de beste. ‘archos’ = heer, meester; grootste. ‘aristarchus’ 
= de beste heerser. // Medewerker van Paulus in Tessalonica. Handelingen 19:29. 
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Aristobul. Aristobulus. (m) Aristobula. (v) Grieks. “Beste raadgever.”. // ‘aristos’ = de beste. 
//1 Aristobulus is priester en adviseur van Prolemeüs VII. 2 Makkabeeën 1:10.  /2. 
Christen in Rome, wordt gegroet door Paulus. Romeinen 16:10.  

Arjok. // Arioch. // Arijoch. (m) Soemerisch. Hebreeuws. “Leeuw. – Als een leeuw.”. // Arjok 
is mogelijk een titel. // ‘ary - ari’ = leeuw. ‘ara’ = plukken; afrukken, afnemen of 
verzamelen. 
/1. Koning van Ellasar in  Zuid Babylonië, bondgenoot van Amrafel, streed tegen 
Abraham. Genesis 14:1.  /2. Kaptein van de lijfwacht van Nebukadnessar. Daniël 2:14, 
15, 24, 25.  

Arkeviet. (m – v) Hebreeuws. Vorm van Archeviet. “Burger van Erek.”. – “Lange.”.   
Arkiet. // Arkit. // Archiet. (m – v) Hebreeuws. “Lid van de volksstam der Arkieten.”. – “Lang. 

– Groot.”. // ‘arak’ = lang zijn. 
// Nakomeling van Kanaän. Jozua 16:3. 1 Kronieken 1:15.   

Arkit. // Archiet. (m – v) Hebreeuws. Vormen van Arkiet. “Lid van de volksstam der Arkieten.”. 
– “Lang. – Groot.”.   

Armageddon. Armagéddon. Armagedon. Armagédon. (m – v) Grieks. Hebreeuws. Vormen 
van Harmagedon. “Berg van Gedon/Meggido. - Stad/Plaats van Gedon.”. – “Berg van de 
invasie.”. – “Berg van (Gods) geluk/schat.”.    

Ar-Moab. (m – v) Hebreeuws. “Stad van Moab.”. // ‘ir’ = plaats, stad. // Numeri 21:28.   
Armon. Armoni. (m) Armona. Armonia. (v) Hebreeuws. “Kastanje. – Paardenkastanje.”. // 

Vergelijk met Armand.  
Armoni. (m - v) Armonia. (v) Hebreeuws. “Van het paleis.”. // ‘armon’ = citadel; vesting; 

versterkte plaats. ‘rum’ = hoog zijn, verheven zijn ; omhoog zijn. 
/1. Zoon van koning Saul en zijn concubine Rispa. Zijn volle broer is Mefiboset/1.  Armoni 
werd door de Gibeonieten gedood. 2 Samuël 21:8.   

Arnan. (m - v) Hebreeuws. “Voortsnellende stroom.”. – “Levendig. – Vreugdevol.”. // aran’ = 
verheugd zijn; beweeglijk; opwekker of centrum van vreugde. 
/1. Nakomeling van Zerubbabel 1 Kronieken 3:21.  

Arni. (m) Hebreeuws. Aramees. Onzekere duiding. “Lam.”. // De naam Arni wordt genoemd 
in Lucas 3:33, het is dezelfde persoon als de Aram in Matteüs 1:3 en in Ruth 4:19.   
/1, Voorvader van Jezus, achterkleinzoon van Juda. Lucas 3:33.  

Arnon. (m) Arnona. (v) Hebreeuws. “Juichend. – Levendig. – Blij.”. – “Laurier aan de stortbeek. 
- Stroom in de vallei.”. // ‘aran’ = verheugd zijn; beweeglijk; opwekker of centrum van 
vreugde. 
/1. Grensrivier tussen Moab en Israël. Numeri 21:13. Deuteronomium 2:23-24, 36. 3:8, 
12, 16. 4:48. Jozua 12:1, 2. 13:9, 16. Richteren 11:13, 18, 22, 26. 2 Koningen 10:33. Jesaja 
16:2. Jeremia 48:20.    

Arod. Arodi. (m) Hebreeuws. “Gevlucht. - Vrij.”. // arad’ = (ont)-vluchten; ontsnappen; 
vrijkomen; vrij zijn. In Genesis 46:16 wordt Arod Arodi genoemd.  
/1. Zoon van Gad. Numeri 26:17.  

Arodiet. (m - v) Hebreeuws. “Nakomeling van Arod.”. // Numeri 26:17.  Genesis 46:16. 
Aroër. (m – v) Hebreeuws. “Jeneverbessenstruik.”. – “Vermeerdering.”. // ‘arar’ = ophopen; 

om zich op te hopen; om te strippen. 
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// In de Bijbel worden drie steden genoemd die deze naam dragen. /1. Stad in het 
Noorden van Arnon. Deuteronomium 2:36. 3:12. 4:48. 2 Koningen 10:32v.  /2. Plaats bij 
het Rabba van de Ammonieten. Jozua 23:25. Richteren 11:26, 33.  /3. Stad in het 
Zuiderland. 1 Samuël 30:28. 

Aroëriet. Aroërit. (m – v) Hebreeuws. “Afkomstig uit Aroër.”. // 1 Kronieken 11:44.    
Arpachshad. (m) Hebreeuws. Vorm van Arpaksad. “Grenzend aan de Chaldeeën.”. 
Arpaksad. // Arpachshad. (m) Hebreeuws. “Grenzend aan de Chaldeeën.”. // Duiding is 

enigszins onzeker.  
/1. Koning van Medië. Judit 1:1. (Apocrief)   /2. Zoon van Sem, kleinzoon van Noach. 
Genesis 10:22, 24.  11:10, 11, 12, 13.  1 Kronieken 1:17, 18, 24. Lucas 3:36.     

Arsa. // Arza. (m) Hebreeuws. “Aarde.”. // ‘eres’ = aarde; land. 
/1. Hofmaarschalk van Ela te Tirsa. 1 Koningen 16:9.  

Arsaces. Arsaka, Arsakes. (m) Grieks. Iraans. “Koning. – Heerser.”. – “Heerser//Stichter van 
de dynastie der Arsacieden (waarschijnlijk in 249/8 voor Christus).”. // De dynastie der 
Arsacen kwam tot stand door opstand tegen de Syrische koning Antiochus II. // Oud 
Iraans. ‘arsh of ak’ – dynastie. // Arsaces was een algemene koningstitel.  
// In  1 Makkabeeën 14:2 wordt Arsaces IV genoemd.   

Arsaka, Arsakes. (m) Grieks. Iraans. Vormen van Arcaces. “Koning. – Heerser.”. – 
“Heerser//Stichter van de dynastie der Arsacieden.”.   

Arsinoë. (v) Perzisch. Egyptisch. “Vrouw met een verheven geest.”. 
// Egyptische koningin, dochter van Ptolemeüs IV(Ptolemeüs/3). Zus en vrouw van 
Ptolemeüs IV (Ptolemeüs/1). Huwde dus haar eigen broer. Na haar dood werd ze 
vergoddelijkt.      

Artahsasta. (m) Hebreeuwse vorm van Artaxerxes. "Rechtvaardig heerser.". 
Artaxerxes. (m) Grieks. Perzisch. Vorm van Artakhshathra. "Rechtvaardig heerser.". // 

Artaxerxes I is koning van Perzië. Ezra 4:7. 464-425 voor Christus. // Naam van meerdere 
Perzische koningen. 

Artemas. (m) Grieks. Engels. 1) “Volgeling van Artemis.”. –2) Korte vorm van Artemidoros. 
“Geschenk van Artemis.”. 3) “Slachter.”. 4) “Veilig. – Geborgen.”. // ‘artemes’ = veilig. 
‘artamos’ = slager, slachter. ‘artemas – korte vorm van artemisios’ = vorm van de naam 
van de god Artemis. Artemis is de god(in) van de jacht en de maan.  
/1. Christen , medewerken van Paulus. Titus 3:12.    

Artemis. (v – m) Artemisa. Artemise. Artemisia. (v) Grieks. 1) “Volgeling van Artemas.”. – 
“Geschenk van Artemis.”. 2) “Veilig. – Geborgen.”. 3) “Slachter. – Goddelijke.”. // 
‘artamos’ = slager, slachter. ‘artemes’ = veilig, geborgen. 
// Artemis is de Griekse godin van de jacht maar ook van de maan. Ze is de tweeling zus 
van Apollo en dochter van Zeus en Leto. In Efeze werd ze vereerd als 
vruchtbaarheidsgodin. Over de duiding van haar naam bestaat geen overeenstemming. 
Haar Romeinse naam is Diana. In Griekse Bijbels staat Artemis daar waar in het 
Hebreeuws Diana staat. Kijk voor verdere duiding ook bij Diana. In Handelingen 19:24 
vv wordt ze Diana genoemd. // Handelingen 19:24, 27, 28, 34, 35.  

Arubbot. Arubboth. // Arubot. Aruboth. (m – v) Hebreeuws. “Raster.”. // ‘arab’ = op de loer 
liggen of in een hinderlaag/valstrik lopen. 
// District onder Salomo in Samaria, zetel van de landvoogd. 1 Koningen 4:10.  


